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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vase nove aku-
mulatorske vbodne in sabljaste Zage (v
nadaljevanju naprava ali elektri¢no orod-
ie).

Odlotili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovo-
sti med in po koncu proizvodnje. S tem je
zagotovljena sposobnost vase naprave za
delovanie.

iN¢,

Navodila za uporabo so sestavni del te
naprave. Vsebujejo pomembna navodi-

la glede varnosti, uporabe in odstranjeva-
nja med odpadke. Skrbno preberite navo-
dila za uporabo. Seznanite se z elemen-
ti upravljanja in pravilno uporabo napra-
ve. Napravo uporabljajte samo v skladu
z opisom in za navedena podrogja upora-
be. Navodila za uporabo skrbno shranite
in vso dokumentacijo predaite tretji osebi
skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za na-

slednije vrste uporabe:

+ Zaganje umetne mase, lesa in lahkih
kovin na trdni podlagi

* Uporaba izklju&no v suhih prostorih.

Upostevaijte navodila za tipe zaginih i-

stov.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovo-

liena v teh navodilih za uporabo, lahko

predstavlja resno nevarnost za uporabni-

ka in povzrodi $kodo na napravi. Upravlja-

vec ali uporabnik izdelka je odgovoren za

nesrece ali poskodbe drugih oseb ali nji-
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hove lastnine. Naprava je predvidena za

uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni bi-

la zasnovana za trajno poslovno upora-
bo. Pri poslovni uporabi garancija prene-
ha veljati. Proizvajalec ne jaméi za $kodo,
povzro&eno zaradi nepredvidene upora-
be ali napagnega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorii seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatorie serije

X 20 V TEAM e dovolieno polniti samo
s polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor
Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite
obseg dobave.
Odstranite embalazni material na pravilen
nadin.
* Akumulatorska vbodna in sabljasta Za-
ga 20V
* Zagin list za les
1 x HCS / T144D
1 x HCS / SE644D
* Zagin list za kovino
1 x HSS / T118A
1 x BIM / SE922AF
* kovéek za shranjevanje
* prevod izvirnih navodil

Pregled
o Slike naprave najdete na
1 spredniji in zadnji zloZeni

strani.

tipka za sprostitev
zapora vklopa

stikalo za vklop/izklop
rocaj

zagin list za kovino
drzalo akumulatorja
vriljivo kolesce
spodnja plo3&a

O 00N O N WON —

Zagin list za les

10 vpenjalna glava

11 stikalo za nihajni hod

12 delovna lu¢ LED

13 Zagin list za kovino

14 Zagin list za les

15 tipka za sprostitev akumulatorja
16 akumulator

17 prikaz napolnjenosti

18 tipka

19 polnilnik akumulatorjev

Opis delovanja

Vbodna in sabljasta Zaga je roéno vode-
na Zaga z zaginim listom, ki se premika
sem in tja.

Funkcije posameznih delov so opisane v
nadaljevaniju.

Tehnicni podatki
Akumulatorska vbodna in sablja-

sta zaga 20 V ........ PSSSA 20-Li B2
Nazivna napetost U ........cccocueeeeeee 20V =
Teza z baterijo 20 V, 2 Ah ........... ~2,2 kg

Stevilo hodov v prostem teku

......................................... 800-3000 min™"

Dolzina hoda ....ccccooeveiieiiciian, 20 mm
Globina reza v lesu

- Vbodna Zaga .....ccoeveuviiniinnn. <50 mm
- Sabljasta Zaga .....coceveeeeanns <100 mm
Globina reza v kovini

- Vbodna Zaga ....cccocvvnieieinne. <4 mm
- Sabljasta Zaga .....ccceveveiiance. <50 mm

Raven zvoénega tlaka (La)
...................................... 84,3 dB; K,x=5 dB

Raven zvoéne modi (Lwa)

-izmerjena ........c.oo...... 95,3 dB; Kwa=5 dB
Vibracije (ap) (Vbodna Zaga)

= LES AR B v 9,21 m/s2
- Koving ahm «eeeeeeeereceeeneeennene 10,36 m/s2
Vibracije (ap) (Sabljasta Zaga)

— LeS Ahp crreee s 8,68 m/s2
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- Lesni tram apwe «oeeeeeeeeeeneenee 7,79 m/s2
akumulator ... Li-lon
Temperatura .......ccoceeeernencececennnns <50 °C
- Postopek polnjenja ................ 4 - 40 °C
- Delovanie .....cccooovviinienann. -20 - 50 °C
- Shranjevanje ......ccccocovveunnnee. 0-45°C

PARKSIDE Performance pametni
akumulator Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1

- frekvenéni pas ....... 2400-2483,5 MHz
- oddajna mog ......cccverieiennn. <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile doloce-
ne ustrezno standardom in doloébam, na-
vedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili iz-
merjeni po standardiziranem preizkusnem
postopku in ju je mogo&e uporabiti za pri-
merjavo elektriénega orodja z drugim ele-
ktri¢nim orodjem. Navedena skupna vre-
dnost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa se lahko uporabita tudi za predéa-
sno oceno obremenitve.

A OPOZORILO! Vrednosti vibracij in
emisij hrupa lahko med dejansko upora-
bo elektriénega orodja odstopajo od na-
vedene vrednosti, odvisno od nacing, na
katerega se elekiriéno orodje uporablja.
Poskusite obremenitev z vibracijami ohra-

njati &im nizjo. Primer ukrepa za zmanjso-
nje obremenitve z vibracijami je omejitev
trajanja dela. Pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla (na primer Zase,
v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno,
in tiste, v katerih je sicer vkloplieno, vendar
deluje brez obremenitve).

Casi polnjenja

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorii seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatorie serije

X 20 V TEAM je dovolieno polniti samo
s polnilniki serije X 20 V TEAM.
Priporo¢amo vam, da to napravo upo-
rabljate izklju&no z naslednijimi aku-
mulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednijimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CI1,

PLG 20 C3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al
Tehniéni podatki za baterijo in polnilnik:
Glejte loéena navodila.

Na &as polnjenja med drugim vplivajo de-
javniki kot temperatura v okolici in tempe-
ratura akumulatorja ter prisotna omrezna
napetost, zato ta &as lahko odstopa od
navedenih vrednosti.
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PAP 20 A3
. PAP 20 A1l PAP 20 B3
Cas polnjenja PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1l
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 45 60 150
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 43 20

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna
varnostna navodila pri uporabi izdelka.

A OPOZORILO! Osebna in materi-
alna $koda zaradi neustreznega ravna-
nja z akumulatorjem. Upostevaite var-
nostna navodila in navodila za polnje-
nje ter pravilno uporabo v navodilih za
uporabo za akumulator in polnilnik serije
X 20 V TEAM. Podroben opis postopka
polnjenja in ve¢ informacij najdete v teh
lo€enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A NEVARNOST! Ce tega varnostnega
navodila ne upostevate, pride do nesrece.
Posledica je huda telesna poskodba ali
smrt.

A OPOZORILO! Ce teh varnostnih na-
vodil ne upostevate, morda pride do ne-
srece. Posledica je morebitna huda tele-
sna poskodba ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrege. Po-
sledica je morebitna laZja ali zmerna tele-
sna poskodba.

OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodi-
la ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

Xaoutnm

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorii seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatorie serije

X 20 V TEAM e dovolieno polniti samo
s polnilniki serije X 20 V TEAM.

Elektri¢ne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.

Pozor!
Upostevajte navodila za uporabo
Uporabljajte zas¢ito sluha

Uporabljajte zai¢ito oi

DO@®I> I

Uporabljajte masko

I/ PARKSIDE' 7
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@ Uporabljajte zai¢ito rok

vriljivo kolesce
“ manj/ve& —

Samodeini puhalnik praha

Splosna varnostna
opozorila za elektri¢cno
orodje

A OPOZORILO! Preberite vsa var-
nostna opozorila, navodila, sli-
ke in specifikacije, prilozeni temu
elektriénemu orodju. Neupostevanje
vseh spodnjih navodil lahko povzrodi ele-
ktriéni udar, poZar in/ali resne telesne po-
$kodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.
Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se
nana$a na vase elekiriéno orodie, ki se na-
paja iz elektriénega omreZja (prek kabla)
ali akumulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OB-

MmocJu

Delovno obmocje mora biti ¢i-

sto in dobro osvetljeno. Neureje-

na ali temna obmogja lahko povzrogijo
nesrece.

b) Elektriénega orodja ne upora-
bljajte v eksplozivhem okolju,
na primer, kjer so prisotni vne-
tljive tekocine, plin ali prah. Ele-
kiriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega
orodja otroci in navzodi ne
smejo biti v blizini. Zaradi odvro-
¢anja pozornosti lahko izgubite nad-
Zor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtiéi elektriénega orodja se mo-
rajo ujemati z vti¢nico. Nikoli
ne spreminjaijte vtica na noben

a

b)

<)

d)

e)

f)

nacin. Ne uporabljajte prilago-
ditvenih vti¢ev z ozemljenimi
elektri¢nimi orodji. Nespremenieni
viidi in ustrezne vti¢nice bodo zmanjia-
li tveganie elektriénega udara.
Izogibaijte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatoriji, stedilniki in hla-
dilniki. Ce je vase telo ozemljeno, ob-
staja povecana nevarnost elekiri¢nega
uvdara.

Elektricnega orodja ne izposta-
vljajte dezju ali mokrim razme-
ram. Voda, ki vstopi v elektriéno orod-
ie, poveda tveganie elektri¢nega uda-
ra.

Kabla ne uporabljajte za druge
namene. Nikoli ne uporabljaj-
te kabla za prenasanje, vleée-
nje ali izklapljanje elektri¢ne-
ga orodja. Kabla ne priblizuj-
te vrodini, olju, ostrim robovom
ali premikajoéim se delom. Po-
$kodovani ali prepleteni kabli povecajo
tveganije elekiriénega udara.

Ko elektriéno orodje uporablja-
te na prostem, uporabite po-
daljsek, primeren za upora-

bo na prostem. Ce uporabljate ka-
bel, primeren za uporabo na prostem,
zmanjiate tveganje elekiricnega uda-
ra.

Ce se ne morete izogniti upo-
rabi elektri¢nega orodja v vla-
Znem okolju, uporabite napa-
jalnik, zaséiten z napravo za di-
ferenéni tok (RCD). Ce uporabljate
RCD, zmanjiate tveganie elekiri¢nega
uvdara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi ele-
ktriénih orodij, pazite, kaj po¢-
nete in uporabite zdrav ra-
zum. Ne uporabljajte elektrié-

8 /Il PARKSIDE'
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nega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elekiri¢nega orodja lahko
povzrodi resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varoval-
no opremo. Vedno nosite zaséi-
to za o€i. Varovalna oprema, kot so
maska za prah, nedrseéi zaiditni e-
vlji, trda pokrivala ali zascita za sluh,
ki se uporablja v ustreznih pogojih, bo
zmanjiala telesne poskodbe.
Prepredite nenamerni zagon.
Prepriéajte se, da je stikalo iz-
klopljeno, preden orodje pri-
kljuéite na vir napajanja in/ali
akumulator, dvignete ali nese-
te. Ce elekiri¢no orodje nosite s pr-
stom na stikalu ali vklopite elektriéno
orodie, ki ima vkloplieno stikalo, lahko
pride do nesrece.

Preden vklopite elektriéno
orodje, odstranite morebitne
nastavitvene kljuce ali monta-
zne kljuée. Montazni klju¢ ali klju¢,
ki je ostal pritrien na vrtedi se del elek-
tri¢nega orodja, lahko povzrodi telesne
poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte
ustrezen polozaj in ravnotezje.
To v nepri¢akovanih situacijah omogo-
&a bolj$i nadzor nad elekiri¢nim orod-
jem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite
ohlapnih obl«éil ali nakita. Las
in oblaéil ne priblizujte premi-
kajoéim se delom. Ohlapna oblc-
&ila, nakit ali dolgi lasje se lahko za-
grabijo v premikajoce se dele.

Ce so naprave predvidene za
prikljuéitev naprav za odsesa-
vanje in zbiranje prahu, se pre-
pri€ajte, da so te prikljuéene in
pravilno uporabljene. Uporaba

/Il PARKSIDE’
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zbiralnika prahu lahko zmanj$a nevar-
nosti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam pozna-
vanje, pridobljeno s pogosto
uporabo orodja, omogocilo, da
postanete preveé samozave-
stni in prezrete nacela varno-
sti orodja. Nepazljivo dejanie lah-
ko povzroéi hude telesne poskodbe v
deleku sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIC-
NEGA ORODJA

Elektricnega orodja ne preo-
bremenijujte. Uporabite ustre-
zno elektriéno orodje za vaso
uporabo. Pravilno elektri¢no orodje
bo delo opravilo bolje in varnejie s hi-
trostjo, za katero je bilo zasnovano.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ée ga s stikalom ni mo-
goce vklopiti in izklopiti. Vsa-

ko elektri¢no orodie, ki ga ni mogoce
nadzorovati s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo
pribora ali shranjevanjem ele-
ktricnega orodja izklopite vti¢
iz vira napajanja in/ali odstra-
nite akumulator iz elektriénega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki pre-
ventivni varnostni ukrepi zmanjsajo tve-
ganje nenamernega vklopa elektriéne-
ga orodja.

Nedelujoéa elektri¢na orodja
hranite zunaj dosega otrok in
ne dovolite, da elektriéno orod-
je upravljajo osebe, ki ne po-
znajo elektri¢cnega orodja ali
teh navodil. Elekiriéno orodje je ne-
varno v rokah neusposoblijenih uporab-
nikov.

Vzdrzevanije orodja in dodat-
kov. Preverite premikajoce se
dele glede pravilne izravnane
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ali zagozdenosti, preloma de-
lov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, pred uporabo
poskrbite za popravilo. Veliko
nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzeva-
nega elekfri¢nega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte
ostra in €ista. Pravilno vzdrzeva-
na rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je laZje
nadzorovati.

Elektri¢no orodje, pribor in na-
stavke za orodje itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodi-
li, pri ¢emer upostevaite delov-
ne pogoije in delo, ki ga je tre-
ba opraviti. Uporaba elektri¢nega
orodja za druga&na opravila od pred-
videnih lahko povzroéi nevarno situaci-
jo.

Rodaiji in prijemalne povrsine
naj bodo suhi, ¢isti ter brez olja
in maséobe. Spolzki roéaiji in prije-
malne povriine ne omogoéajo varne
uporabe in nadzora orodja v nepriga-
kovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki
ga je dolocil proizvajalec. Polnil-
nik, ki je primeren za eno vrsto akumu-
latorja, lahko pri uporabi z drugim aku-
mulatorjem povzrodi nevarnost pozara.
Elektri¢na orodja uporabljaj-

te samo s posebej doloéenimi
akumulatoriji. Uporaba drugih aku-
mulatorjev lahko povzroi nevarnost te-
lesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorja ne uporablja-
te, ga hranite stran od drugih
kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, klju-

d

e)

f

g

¢i, zebliji, vijaki ali drugi maijh-
ni kovinski predmeti, ki lahko
vzpostavijo povezavo z enega
pola akumulatorja na druge-
ga. Kratek stik polov akumulatorja lah-
ko povzrogi opekline ali pozar.

V slabih pogoijih lahko iz aku-
mulatorja izteée !eko’c’inu; izo-
gibaite se stiku. Ce do stika pri-
de nenamerno, sperite priza-
deto mesto z vodo. Ce tekoéi-
na pride v oéi, dodatno poiséi-
te zdravnisko pomoé. Tekocing, ki
izte&e iz akumulatorja, lahko povzroéi
drazZenije ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorja
ali orodja, ki je poskodovano
ali spremenjeno. Poskodovani ali
spremenijeni akumulatorji lahko povzro-
&ijo nepredvidljivo vedenie, ki povzrogi
pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih
poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte
ogniju ali previsoki temperatu-
ri. Izpostavljenost ognju ali temperatu-
rinad 130 °C lahko povzrodi eksplo-
zZijo.

Upostevaijte vsa navodila za
polnjenje in akumulatorja ali
orodja ne polnite zunaj tempe-
raturnega obmoc¢ja, doloéene-
ga v navodilih. Nepravilno polnje-
nje ali polnjenje pri temperaturah zu-
naj navedenega obmocgja lahko posko-
duje akumulator in poveéa nevarnost
pozara.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektri¢-
no orodje servisirala usposo-
blijena oseba za popravilo, ki
bo uporabila samo enake na-
domestne dele. Tako boste zago-
tovili ohranitev varnosti elekiriénega
orodja.
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b) Nikoli ne servisirajte poskodo-
vanih akumulatorjev. Akumulator-
je sme servisirati samo proizvajalec ali
pooblaiceni serviserii.

Varnostna navodila za
Zaganje z zagami, ki se
premikajo sem in tja

* Elektriéno orodje drzite za izo-
lirane prijemalne povrsine, ko
izvajate opravilo, kjer lahko re-
zalni pripomocek pridejo v stik
s skritimi napeljavami. Pripomo-
ek za rezanije ki pridejo v stik z Zico
pod napetostjo, lahko prenesejo nape-
tost na izpostavljene kovinske dele ele-
ktricnega orodja, uporabnika pa lahko
zadene elektriéni udar.

* Uporabite sponke ali drug
prakti¢en naéin za pritrditev in
podprite obdelovanec na stabil-
no podlago. Ce obdelovanec drzite
z roko ali ob telesu, postane nestabilen
in lahko povzrogi izgubo nadzora.

* Uporabljajte samo dodatke, ki
jih priporoéa PARKSIDE. Nepri-
merni dodatki lahko povzrogijo elektri&-
ni udar ali pozar.

Dodatna varnostna navodila

za Zaganje z zagami, ki se

premikajo sem in tja

* Ne priblizujte rok obmoéju za-
ganja. Ne segajte pod obdelovanec.
Pri stiku z Zaginim listom obstaja nevar-
nost telesnih poskodb.

¢ Elektriéno orodje priblizujte ob-
delovancu samo, ko je vkloplje-
no. Drugaée obstaja nevarnost povra-
tnega udarca, &e se delovno orodje za-
takne v obdelovancu.

* Pazite, da je spodnja ploséa pri
Zaganju varno nameséena na
obdelovancu. Zataknjen Zagin list

GD

se lahko zlomi ali povzrogi povratni
udarec.

* Po koncu delovnega postopka
izklopite elektri¢no orodije in
Zagin list izvlecite iz reza Sele
takrat, ko se povsem zaustavi.
Tako prepregite povratni udarec in lah-
ko varno odlozZite elektri¢no orodje.

* Uporabljajte samo neposkodo-
vane, brezhibne Zagine liste.
Upognijeni ali topi Zagini listi se lahko
zlomijo, negativno vplivajo na rez ali
povzrodijo povratni udarec.

+ Zaginega lista po izklopu ne
upocasnijujte s pritiskanjem ob
strani. Zagin list se lahko poskoduje,
zlomi ali pa povzrodi povratni udarec.

* Uporabite ustrezne naprave za
zaznavanije skritih napajalnih
napeljav ali se posvetuijte z lo-
kalnim podijetijem za oskrbo.
Stik z elektriénimi napeljavami lahko
povzrodi pozar in elektriéni udar. Po-
$kodba plinske napeljave lahko povzro-
&i eksplozijo. Prodor v vodno napeljavo
povzro¢i materialno $kodo.

* Preden elektriéno orodje odlo-
zite, pocakaijte, da se zaustavi
in umiri. Delovno orodje se lahko za-
takne in privede do izgube nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Preostala tveganja

Tudi &e to elekiriéno orodje uporabljate v

skladu s predpisi, $e vedno obstajajo pre-

ostala tveganja. V povezavi s konstrukcijo
in izvedbo tega elekiri¢nega orodja lahko
nastopijo naslednje nevarnosti:

* Okvare sluha, &e ne nosite primerne
zaiite sluha.

* Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz pre-
nosa tresljajev na dlan in roko, &e na-
pravo uporabljate dlje éasa ali jo ne-
pravilno vodite in vzdrzujete.
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e Ureznine

A OPOZORILO! Nevarnost zaradi ele-
kiromagnetnega polja, nastalega med de-
lovanjem naprave. To polje lahko v dolo-
Zenih okolid¢inah vpliva na aktivne ali pa-
sivne medicinske vsadke. Da bi zmanija-
li nevarnost resnih ali smrinih telesnih po-
$kodb, se morajo uporabniki z medicinski-
mi vsadki posvetovati s svojim zdravnikom
in proizvajalcem medicinskega vsadka,
preden zaénejo uporabljati napravo.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi nezaZelenega zagona na-
prave. Akumulator vstavite v napravo 3ele,
ko je naprava dokonéno pripravljena za
uporabo.

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite
z nastavitvenimi elementi.
* zapora vklopa (2)
* Blokira nenamerno sprozitev stikala
za vklop/izklop.
* Odprava blokade: pritisnite
¢ stikalo za vklop/izklop (3)
* Vklop: pritisnite
* |zklop: spustite
¢ stikalo za nihajni hod (11)
Nastavitev nihajnega hoda Zaginega
lista v 2 poloZaijih:
* 9 - brez nihajnega premika
* & - nihajni premik
Zamenjava delovnega
nacina
Pogoiji
e Akumulator je odvzet

Vbodna za sabljasto zago

(slika A)

1. Pritisnite tipko za sprostitev (1) in na-
pravo razprite.

2. Spustite tipko za sprostitev (1) in raz-
prite napravo pod kotom 90° tako, da
se sli¥no zaskodi.

Sabljasta za vbodno zago

(slika A)

1. Pritisnite tipko za sprostitev (1) in na-
pravo zaprite.

2. Spustite tipko za sprostitev (1) in zapri-
te napravo pod kotom 90° tako, da se
slidno zaskodi.

Namestitev in odstranitev
zZaginega lista

A POZOR! Nevarnost telesnih
poskodb ob dotiku Zaginega li-
sta. Pri namescéanju zaginega li-
sta nosite zaicitne rokavice.

Pogoiji

+ Zagin listima vpenjalno steblo v obliki
&rke T (steblo z eno precko) kot priloze-
ni zagini listi (5/9).
ali
Zagin list ima univerzalen sprejemni no-
stavek 12" tako kot priloZeni Zagini listi
(13/14).

o Zogin list je primeren za posamezni
material. V obseg dobave naprave
spadata dva Zagina lista z grobimi
zobmi za les in dva Zagina lista s finimi
zobmi za kovino in umetno snov.

¢ Na vpenjalni glavi ne sme biti drobcev
ali drugih ostankov materiala.

Namestitev Zaginega lista

(slika B)

1. Zavrtite vpenjalno glavo (10) &im bolj
naprej in jo pridrZite na tem poloZaju.
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q rde¢, oranzen
akumulator je delno napolnjen

! rde
akumulator je treba napolniti

2. Akumulator (16) napolnite, kadar sve-
ti samo $e rdeca lu¢ka LED prikaza na-
polnjenosti (17).

2. Vstavite zagin list (5/9/13/14) v vpe-
njalno glavo (10).

3. Spustite vpenjalno glavo (10).

4. Prepricajte se, da je zagin list (5/9/
13/14) pravilno pritrjen in da so zobje
obrnjeni v smeri reza.

Odstranjevanije zaginega lista

(slika B)

1. Trdno drzite Zagin list (5/9/13/14).

2. Zavrtite vpenjalno glavo (10) &im bolj
naprej in jo pridrZite na tem poloZaju.

3. Vzemite zagin list (5/9/13/14) iz
vpenjalne glave (10).

4. Spustite vpenjalno glavo (10).

Uporaba

Navodila za zaganje

Izbira stevila hodov

Stevilo hodov je mogoce nastaviti z vrilji-
vim kolescem (7) v 6 stopnjah. Zaénite

z nizjim 3tevilom hodov. Velja naslednje
osnovno pravilo:

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilni-

ka. Material Stevilo hodov
Navodila trd nizko
* Pred polnjenjem pocakajte, da se se- mehek visoko

greti akumulator ohladi.

* Akumulatorja ne izpostavljajte dalj &a-
sa mocni sonéni svetlobi in ga ne odla-
gaijte na radiatorje (najv. 50 °C).

Izbira nihajnega premika
Cim vegji je nihajni premik, tem hitreji je
napredek pri delu.
Optimalni nihajni premik je mogoce ugo-
Polnjenje akumulatorja toviti s praktiénim poskusom, pri &emer ve-
1. Prikljucite polnilnik akumulatorjev (19) liajo naslednija priporogila:

na vtiénico. * Za tanek material, trd material (npr. ko-

2. Potisnite akumulator (16) v polnilno od- vina) ali za rezanje krivulj: stopnja O

3.

4

prtino polnilnika akumulatorjev (19). .

Po postopku polnjenja polnilnik akumu-
latorjev (19) locite od omrezja.
Vzemite akumulator (16) iz polnilnika
akumulatorjev (19).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

1.

Pritisnite tipko (18) poleg prika-
za napolnjenosti (17) na aku-
mulatorju (16).
Lugke LED prikaza napolnjenosti prika-
zujejo napolnjenost akumulatorja.

E rdeé, oranzen, zelen
akumulator je napolnjen

/Il PARKSIDE’

Tanke in natanéne rezalne robove do-
sezete z majhnim nihajnim premikom
ali brez njega: stopnja O ali 1.
Mehek material (les, plastika itd.): sto-
pnja O ali 1

Potopno zZaganje

Pogoiji

Mehki materiali kot les, porobeton,
mavéni karton itd.

Izbrano je najvedje 3tevilo hodov (sto-
pnja 6)

namei&en je kratek zagin list
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Kako ravnati (slika D)

1. Namestite izdelek s sprednjim robom
spodnje plosce (8) na obdelovanec.
Zagin list (?) se obdelovanca ne doti-
ka.

2. Vklopite napravo. Pocakajte, da je ma-
ksimalno $tevilo hodov doseZeno.

3. Potisnite Zagin list (?) v obdelovanec,
tako da se spodnja plo3&a (8) prilega
obdelovancu.

4. Zagaite naprej vzdolz &rte rezanja.

Splosne opombe

* Pred Zaganjem obdelovanec preverite
glede upognijenih tujkov kot Zeblji ali vi-
jaki. Odstranite jih.

* Napravo takoj izklopite, ¢e se zagin list
zatakne. Razprite rez Zage in Zagin list
previdno izvlecite.

¢ Pri delu vedno stojte ob strani zage.

¢ Prepredite preobremenitev naprave
med delom.

Za varno delo z napravo in doseganie do-

brih rezultatov dela upostevajte naslednje

zaporedie:

1. Vpnite obdelovanec. Za majhne obde-
lovance uporabite vpenjalno pripravo.

2. Zarisite &rto, ki doloéa smer, v kateri

naj se zagin list premika.

Napravo trdno drzite za ro&aj.

Nastavite 3tevilo hodov.

Nastavite jakost hodov.

Vklopite napravo.

Polakaijte, da naprava doseze svoje

dokonéno stevilo hodov.

8. Namestite spodnjo plo$éo na obdelo-
vanec.

NOo O~ W

9. Napravo poéasi pomikajte vzdolz za-
risane &rte, pri fem pa spodnjo plo$éo
trdno pritiskajte navzdol na obdelova-
nec.

10. Ne pritiskajte preve¢ v smeri reza. Pu-
stite, da naprava opravi svoje delo.

11. Preden izdelek odlozite, ga izklopite in
pocakaite, da se popolnoma umiri.

Vstavljanje in
odstranjevanje
akumulatorja

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi nezaZelenega zagona na-

prave. Akumulator vstavite v napravo 3ele,
ko je naprava dokonéno pripravliena za
uporabo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napaé-

ni akumulator lahko poskoduje napravo in

akumulator.

Vstavljanje akumulatorja (slika C)

1. Potisnite akumulator (16) vzdolZ vodila
v drzalo akumulatorja (6).

Akumulator se slisno zaskodi.
Odstranjevanje akumulatorja
(slika C)

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprosti-
tev akumulatorja (15) na akumulatorju
(16).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumula-
torja (6).

Vklop in izklop

Pogoiji

e Akumulator so/je vstavlien/i.
¢ Stevilo hodov je nastavljeno.

Vklop

1. Pritisnite tipko za odpravo blokade (2).

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga
pridrzite (3).
Delovna luka LED (12) sveti.

3. Po&akaijte, da naprava doseze svoje
dokonéno stevilo hodov.

Napravo lahko vodite proti obdelovancu s

spodnjo plo$éo (8).

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (3).
Delovna lu¢ka LED (12) ugasne.
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2. Zagin list izvlecite iz reza $ele takrat,
ko se list povsem zaustavi.

3. Ko napravo pustite brez nadzora ali
ste konéali delo, odstranite akumulator
(16) iz naprave.

Transport

Navodila za transport naprave:

* Izklopite napravo in odstranite akumu-
lator. Prepri¢ajte se, da so se vsi pre-
miéni deli popolnoma zaustavili.

* Odstranite delovno orodje.

* Napravo vedno prenaiajte za ro&aj.

Ciscenje, vzdrzevanije
in shranjevanje
A OPOZORILO! Elektricni udar! Zaéi

tite se pri vzdrZevalnih in &istilnih delih. 1z-

klopite napravo.

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opi-

sana v teh navodilih, prepustite nasi servi-

sni sluzbi. Uporabljajte samo originalne

nadomestne dele.

Ciscenje

A OPOZORILO! Elekiricni udar! Na-

prave nikoli ne pobrizgaijte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemié-

ne snovi lahko poskoduijejo plasti¢ne dele

naprave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.

* Ohranjajte prezracevalne reze, ohigje
motorja in roéaje naprave diste. V ta
namen uporabite vlazno krpo ali krta-
co.

Vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:
* na cistem

* nasuhem

GD

* za¥iteno pred prahom

* zunaj dosega otrok

Temperatura shranjevanja za akumulator
in napravo znasa med O °Cin 45 °C.
Med shranjevanjem prepreite izreden
mraz ali vro&ino, da akumulator ne izgubi
modi.

Pred dali$im shranjevanjem (npr. ez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevaijte logena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in od-
daijte napravo, akumulator, pribor in em-
balaZo za predelavo na okolju prijazen
nadin.

Elektriéne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.

Simbol preértanega zabojnika na kolesih
pomeni, da tega izdelka po koncu njego-
ve zivljenjske dobe ne smete odlagati kot
nesortirane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi:
potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati
elektriéno in elekironsko opremo na okolju
prijazen nadin ob koncu njene Zivljenjske
dobe. Na ta nagin je zagotovlieno okolju
prijazno in z viri varéno recikliranje.
Odvisno od prenosa Direktive v nacional-
no pravo so vam na voljo naslednje mo-
Znosti:
* odsluzeno napravo lahko oddate na
prodajnem mestu,
¢ ali na uradnem zbiraliséy,
* ali jo posliete nazaj proizvajalcu/ose-
bi, ki jo je dala na trg.
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To ne velja za pribor in pripomocke za od-

padno opremo, e nimajo elekiriénih se-
stavnih delov.

Opombe o odstranjevanju
akumulatorja

Akumulatorja ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, ne mecite ga

Lkon” v ogenj (nevarnost eksplozije) ali
v vodo. Poskodovani akumulatorii
lahko $kodujejo okolju in vasemu
zdravju, &e uhajajo strupeni hlapi
ali tekocine.

Odstranite akumulatorje v skladu z lo-
kalnimi predpisi. Okvarjene ali iztrosene
akumulatorie je treba v skladu z Direktivo
2006/66/ES reciklirati. Oddajte akumu-
latorje na zbirem mestu za odpadne ba-
terije za okoljsko primerno predelavo. V
zvezi s tem povprasaite svoje lokalno pod-
ietie za odstranjevanje odpadkov ali na3o
servisno sluzbo. Akumulatorje odstranite
izpraznjene. Priporo¢amo, da pole prele-
pite z lepilnim trakom za za¥¢ito pred krat-
kim stikom. Akumulatorja ne odpiraite.
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Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi moten;:

Tezava

Naprava se ne zazene

Morebiten vzrok

Akumulator (16) ni vstavljen

pdpravlicn]e napak

Vstavljanje akumulatorja (sli-

ka C), str. 14

Stikalo za vklop/izklop (3) je

okvarjeno

Obrnite se na servisno sluz-
o.

Akumulator (16) je prazen

Akumulator napolnite (glejte
lo¢ena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluz-

bo.

Naprava deluje s prekinitva-
mi

Notraniji zrahljani kontakt

Obrnite se na servisno sluz-

bo.

Stikalo za vklop/izklop (3) je

okvarjeno

Obrnite se na servisno sluz-

bo.

Nizka zmogljivost Zaganija

Zagin list (5/9/13/14) ni
primeren za obdelovanec za
obdelavo

Vstavite primeren Zagin list

(5/9/13/14)

Zagin list (5/9/13/14) je
top

Vstavite nov zagin list (5/9/
13/14)

Nizka zmogljivost akumula-
torja

Akumulator napolnite (glejte
lo¢ena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

Napaéna hitrost Zaganija

Prilagodite hitrost Zaganja

Zagin list hitro otopi

Zagin list (5/9/13/14) ni
primeren za obdelovanec za
obdelavo

Vstavite primeren Zagin list

(5/9/13/14)

Premoéno pritiskanje

Zmanij3ajte pritiskanje

Previsoka hitrost Zaganija

/Il PARKSIDE’

Znizaite hitrost Zaganja
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na www.grizzlytools.shop.
Ce bi pri postopku narocanija pri3lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri
dodatnih vprasaniih se obrnite na Garancijo, str. 19

Pol. §t. Ime St. naroéila
5 zagin list za kovino HSS / T118A 13800403
9 zagin list za les HCS / T144D 13800406
13 Zagin list za kovino BIM / SE922AF 13800405
14 Zagin list za les HCS / SE644D 13800404

Prevod izvirnika izjave ES o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska vbodna in sabljasta Zaga 20 V
Model: PSSSA 20-Li B2
Serijska 3tevilka: 000001-085000
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU *« 2011/65/EVU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni
in elektronski opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednii usklajeni standardi ter nacionalni
standardi in predpisi:
EN 62841-1:2015 * EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ° Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 (Q/%
63762 Grof3ostheim

NEMCIJA Christian Frank
03.05.2023 Poobla3&eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstadter Str. 20, 63762 Grofiostheim, NEMCIJA

Pooblaséeni serviser

Tel.: 080 080917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo$&ek Renata s.p., Len-
davska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom « Grizzly
Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20, 63762 Grofio-
stheim, Nem¢ija» jamcimo, da bo izde-
lek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravi-
li morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zame-
njali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 me-
secev od datuma izrocitve blaga. Da-
tum izrocitve blaga je razviden iz racu-
na.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla-
$cenemu servisu oziroma se informirati
o nadaljnjih postopkih na zgoraj nave-
deni telefonski stevilki. Svetujemo vam,

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

da pred tem natancno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.
Kupec je dolzan pooblaicenemu ser-
visu predloZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrocitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblaiceni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, ce se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ce je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrZevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele se

9.

3 leta po preteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje

garancije se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, racun).

11.Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje

pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgo-
vornosti prodajalca za napake na bla-
gu.
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Uvod
Blahopfejeme Vém k zakoupeni Vasi no-
vé akumuldtorové dérovky a Savlovité pily
(d¢le jen pfistroj nebo elektricky néstroj).
Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Ten-
to pfistroj byl odzkousen b&hem vyroby
na kvalitu a podroben vystupni kontrole.
Funk&nost Vadeho pfistroje je Hm zajisténd.

AO

Ndvod k obsluze je sou&dsti tohoto pfi-

stroje. Obsahuje dolezité pokyny pro bez-

pecnost, pouZiti a likvidaci. Prectéte si ped-

livé ndvod k obsluze. Seznamte se s ovlé-

dacimi prvky a sprédvnym pouzivénim pfi-

stroje. PouZivejte pfistroj pouze tak, jak je

popsdno a pro uréené oblasti pouZiti. N&-

vod k obsluze dobfe uschoveijte a v pfipa-

dé preddni pfistroje tietim osobdm predej-

te vedkerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je uréen vyhradné pro nésleduijici

pouZziti:

* Rezdni plastt, deva a lehkych kovd s
pevnou opérou

* Provoz vyhradné v suchych mistnos-
tech.

Dodrzujte pokyny tykaijici se typd pilovych

listd.

Jakékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto

ndvodu k obsluze vyslovn& povoleno, mo-

Ze vést k poskozeni pfistroje a pro uZiva-

tele pfedstavovat vézné nebezpedi. Ob-

sluha nebo uzZivatel zafizeni nese zodpo-
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védnost za nehody ¢&i $kody na jinych oso-

bdach nebo jejich majetku. Pfistroj je uréen
pro pouziti domdcimi kutily. Neni uréen
pro trvalé komeréni vyuzivani. V pfipadé
komeréniho pouZiti zéruka zanikd. Vyrob-
ce neruéi za skody zpdsobené nesprav-
nym pouzitim nebo nesprdavnou obsluhou.
Pristroj je soucdsti série X 20 V TEAM

a |ze jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabi-

jeckami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/
prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah do-
davky.
Obalovy materidl zlikvidujte sprévné dle
predpist.
* Aku pfimo&ard pila a pila Ocaska 20
\
¢ pilovy list na dievo
1 x HCS / T144D
1 x HCS / SE644D
¢ pilovy list na kov
1 x HSS / T118A
1 x BIM / SE922AF
e (lozny kuffik
e Preklad pdvodniho ndvodu k pouzivani

Prehled
o[ Obrazky pfistroje naleznete
1 na pfedni a zadni vyklopné

strdnce.

odblokovaci tlagitko
blokace zapnuti
zapina&/vypinaé
rukojef

pilovy list na kov
drzdk akumuldtoru
oto&né kolo

O NO O NN —

nozni deska

9 pilovy list na dfevo
10 upinaci pouzdro
11 spinag kyvadlového zdvihu
12 pracovni svétlo LED
13 pilovy list na kov
14 pilovy list na dievo
15 odblokovéni akumuldtoru
16 akumuldtor
17 ukazatel stavu nabiti
18 tlagitko
19 nabijecka akumuldtoru

Popis funkce

Dérovka a 3avlovita pila je ruéné vedend
pila s pfimo&arym a vratnym pohybem pi-
lového listu.

Funkce ovlddacich prvki naleznete v né-
sledujicich popisech.

Technické udaje

Aku pfimocéara pila a pila Ocaska

20V ccecceecenccrocsonanes PSSSA 20-Li B2
Domezovaci napéti U ..o 20V =
Hmotnost s akumuldtorem 20V, 2 Ah
......................................................... ~2,2 kg
Polet zdviho pfi volnobéznych otdekdach
......................................... 800-3000 min”!
Délka zdvihu .....ccooviiiei 20 mm
Hloubka fezu do dieva

- Akumulétorovd dérovka ........... <50 mm
- Savlovitd pila .........ecccce < 100 mm
Hloubka fezu do kovu

- Akumulétorovd dérovka ............. <4 mm
- Savlovitd pila ... <50 mm

Hladina akustického tlaku (L,a)
...................................... 84,3 dB; K,4=5 dB

Hladina akustického vykonu (Lwa)

- Zm&Fend c..ooveveeeen. 95,3 dB; Kwa=5 dB
Vibrace (ay) (Akumulétorovd dérovka)

- DFeVO G hB e 9,21 m/s2
= KOV O hM ceeeeeeeeeeeeeeee. 10,36 m/s2
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Vibrace (ap) (Savlovité pila)

~ DFevVo @ B v 8,68 m/s2
- Dfevéné trdmy apwa «eeveeveeee. 7,79 m/s2
akumul&tor ... Li-lon
Teplota ..o, <50 °C
- Nabijeni

- Provoz ..o

- Skladovani ......c.ccccveveveeeeinn. 0-45°C

Chytré baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al
- kmito&tové pdsmo .2400-2483,5 MHz
- vysilaci vykon ... <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanovena
dle norem a pfedpis uvedenych v prohlé-
$enf o shodé.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hod-
nota emisi hluku byly zméfeny pomoci
standardizované zkusebni metody a Ize je
pouzit k porovndni uréitého elektrického
ndstroje s jinym ndstrojem. Uvedend hod-
nota vibraci a uvedend hodnota emisi hlu-
ku mohou byt pouzity také k predb&zné-
mu odhadu zatiZeni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise
hluku se mohou b&hem skute¢ného pou-
zivani elektrického néstroje liit od udané
hodnoty v zdvislosti na zpUsobu, jakym je
elektricky ndstroj pouzivén a zejména pak
podle typu zpracovavaného obrobku. Dle

G2

moznosti se snazte udrzet co nejnizsi za-
tizeni, zpdsobené vibracemi. Prikladnym
opatienim ke sniZeni vibraéniho zatizeni
je omezeni pracovni doby. Pfitom se musi
brat v Gvahu viechny &ésti pracovniho cyk-
lu (napfiklad doby, b&hem kterych je elek-
tricky ndstroj vypnuty, a ty, ve kterych je si-
ce zapnuty, ale b&zi bez zétéze).

Doby nabijeni

Pristroj je soucdsti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabi-
jeckami série X 20 V TEAM.
Doporucujeme Vam, provozovat ten-

to pfistroj pouze s ndsledujicimi aku-
mulétory: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al
Doporuéujeme Vém, nabijet tyto akumu-
l&tory pomoci ndsledujicich nabijecek:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C3, PLG 201 AT, PDSLG 20 AT,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al
Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky:
Viz samostatny ndvod.

Doba nabijeni je mimo jiné ovlivnéna fak-
tory, jako je teplota prostiedi a akumuléto-
ru a také pouzitého sifového napéti, a mo-
Ze se proto pfip. lisit od uvedenych hod-
not.
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PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Doba nabijeni PAP 20 A2 Smart Smart
(min) PAP 20 B1 PAPS 204 A1l PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 45 60 150
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1l 135 250 500

mart

PLGS 2012 Al 35 43 50
Bezpeénostni POkan OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni

V této asti jsou popsdna zdkladni bez-
pecnostni opatfeni pfi pouzivdni pfistroje.
A VAROVANI! Zranéni osob a hmotné
$kody v disledku neodborné manipulace
s akumuldtorem. DodrZujte bezpeénostni
pokyny a pokyny k nabijeni a spréavnému
pouZiti, uvedené v ndvodu k obsluze Va-
$eho akumuldtoru a Vasi nabijecky série
X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni
a dalsi informace naleznete v tomto samo-
statném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpecnostnich
pokynu

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodg. Di-
sledkem je vazné zranéni nebo smrt.

& VAROVAN:I! Pokud tento bezpeé-
nostni pokyn nedodrzite, dojde pFipadné
k nehod&. Mohlo by to mit za nasledek
vézné zranéni nebo smrt.

A UPOZORNEN:I! Pokud tento bezpeé-
nostni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé.
V disledku mze dojit k drobnému nebo
sttedné t&zkému ublizeni na zdravi.

pokyn nedodrzite, dojde k nehodg. V di-
sledku moze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

Xaoutnon

Pristroj je soucésti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabi-
jeckami série X 20 V TEAM.

Elektrické ndstroje nepatii do do-
méciho odpadu.

Pozor!

Dodrzovat ndvod k obsluze
PouZivat chrdniée sluchu
Pouzivat ochranu zraku

Pouzivat masku

OS>
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@ Pouzivat ochranu rukou

otocné kolo
— méné / vice =

siir= Automaticky foukaé prachu
T

Obecna bezpecnostni
upozornéni pro elektrické
naradi

A VAROVANI! Preététe si viech-
na bezpeénostni upozornéni, po-
kyny, obréazky a technické uda-
je dodané s timto elektrickym na-
Fadim. Pfi nedodrzeni viech niZe uvede-
nych pokynd miZe doijit k Grazu elektric-
kym proudem, pozdru a/nebo véznému
zranéni. Uschovejte viechna varo-
véani a pokyny pro budouci pouzi-
fi.

Termin ,elektrické néfadi” ve varovdnich
se vztahuje na vase elekirické néfadi na-
pdjené ze sité (s napdjecim kabelem) ne-
bo néfadi napdijené z baterie (bez napé-
jeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

a) Udrzujte pracovni prostor €isty

a dobre osvétleny. Nepoiddek ne-

bo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elektrickym na-
fadim ve vybusném prostiedi,
napf¥iklad v blizkosti hoFlavych
kapalin, plynd nebo prachu.
Elektrické naradi vytvéfi jiskry, které
mohou zapdlit prach nebo vypary.

c) PFipraci s elektrickym néra-
dim udrzujte déti a prihlizejici v
bezpecné vzdalenosti. Budete-li
rozptylovani, mizete ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST
a) Zastréky elektrického naradi
musi odpovidat zasuvce. Nikdy
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zastréku Zadnym zpusobem ne-
upravujte. S uzemnénym elek-
trickym néaradim nepouzivej-
te Zddné adaptérové zastréky.
Neupravené zéstreky a odpovidaijici
zdsuvky snizuji riziko Grazu elektrickym
proudem.

Vyvaruijte se télesného kontak-
tu s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, spora-
ky a chladnicky. Pokud je vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko Ura-
zu elektrickym proudem.
Nevystavuijte elektrické naradi
desti ani mokru. Voda vnikaijici do
elektrického néfadi zvysuije riziko Gra-
zu elektrickym proudem.
Nepouzivejte kabel nedovole-
nym zpGsobem. Nikdy nepou-
zivejte kabel k prenaseni, tahéa-
ni nebo odpojovani elekirické-
ho néafadi. Udrzujte kabel mi-
mo dosah tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych éasti.
Poskozené nebo zamotané kabely zvy-
$uji riziko Urazu elektrickym proudem.
PFi praci s elektrickym nafadim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni po-
uziti. Pfi pouziti kabelu vhodného pro
venkovni pouZiti se snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrické-

ho nafadi ve vlhkém prostre-
di nevyhnutelny, pouzijte zdroj
chranény proudovym chrani-
&éem (RCD). Pi pouziti ochrany RCD
se snizuje riziko drazu elektrickym
proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zustante ve strehu, sledujte,

co délate, a pFi praci s elektric-
kym néfadim pouzivejte zdra-
vy rozum. Nepouzivejte elek-
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trické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Kvili chvilce nepozornos-
ti pfi préci s elektrickym néfadim moze
dojit k véznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné
prostfedky. Vidy noste ochra-
nu odi. Ochranné prostiedky, jako je
protiprachovd maska, protiskluzové
bezpe&nostni obuv, ochrannd prilba
nebo chrénice sluchu pouzivané ve
vhodnych podminkach, omezuji riziko
zranén{ osob.

Zabrarite neumysinému spus-
téni. Pfed prFipojenim ke zdro-
ji napdjeni a/nebo akumuldto-
ru, zvednutim nebo pfendse-
nim naradi se ujistéte, Ze je vy-
pina¢ ve vypnuté poloze. Piend-
$eni elektrického nafadi s prstem na
spina&i nebo manipulace s elektrickym
néradim se zapnutym spinadem, mize
vést k Grazim.

Pied zapnutim elektrického na-
fadi odstrante jakykoliv sefizo-
vaci kli€¢ nebo kli€. Kvili kligi nebo
kli¢i pripevnénému k rotujici &dsti elek-
trického néfadi mize dojit ke zranéni.
Nesnazte se s naradim dosah-
nout daleko od sebe. Vidy udr-
Zujte spravny postoj a rovno-
véahu. Ziskéte tak lepsi kontrolu nad
elektrickym nafadim v neoéekdvanych
situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo sperky. Udr-
Zujte své vlasy a odév mimo
pohyblivé souéasti. Volné oblece-
ni, $perky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit v pohyblivych sou&astech.
Pokud jsou k dispozici zaFize-
ni pro pripojeni zafizeni k od-
savani a sbéru prachu, ujistéte
se, Ze jsou pFipojena a spravné

h)

a

b)

d)

pouzivana. Pfi pouZiti sbéraée pra-
chu se moZe snizit nebezpedi souviseii-
ci s prachem.

Nedopustte, abyste na zdkla-
dé éastého pouzivani naradi
polevili a ignorovali zasady
bezpeénosti naradi. Pfi nedbalém
pouzivdni mize b&hem zlomku sekun-
dy dojit k vaznému zranéni.
POUZiVANI A PECE O ELEKTRIC-
KE NARADI

Elektrické naradi nepouzivej-
te za poutziti sily. Pouzivejte
spravné elektrické naradi pro
danou aplikaci. Spravné elektrické
néfadi zvladne prdci lépe a bezpeéné-
i pfi rychlosti, pro kterou bylo navrze-
no.

Nepouzivejte elekirické na-
fadi, pokud je nelze zapnout

a vypnout vypinacem. Jakékoliv
elektrické néiadi, které nelze ovladat
vypinaéem, je nebezpeéné a musi byt
opraveno.

Pfed sefizovanim, vyménou
pFislusenstvi nebo pred uloze-
nim elektrického néfadi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky a/
nebo vyjméte z nafadi akumu-
lator, je-li odnimatelny. Diky to-
kovym preventivnim bezpe&nostnim
opatfenim se snizuje riziko ndhodného
spusténi elektrického néfadi.
Nepouzivané elekirické néra-
di skladujte mimo dosah dé-

ti a nedovolte osobam, které
nejsou obeznameny s elektric-
kym nafadim nebo s témito po-
kyny, aby s elektrickym néara-
dim pracovaly. Elekirické néfadi je
v rukou neskolenych uzivateld nebez-
pecné.

Na elektrickém néfadi a pFi-

»

slusenstvi provadéjte udrzbu.
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Zkontrolujte, zda nejsou po-
hyblivé éasti vychyleny nebo
zablokovany, zda nejsou zlo-
mené a zda neexistuji jiné pod-
minky, které mohou ovlivnit
¢innost elektrického naradi.
Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zpdsobeno
kvili nedostatedné udrzovanému elek-
trickému ndfadi.

Rezné nastroje udriuijte ostré

a &isté. Radné udrzované fezné né-
stroje s ostrymi feznymi hranami se mé-
n& zasekdvaii a sndze se ovladaiji.
Elektrické naradi, prislusenstvi,
nasadce atd. pouzivejte v sou-
ladu s témito pokyny, s ohle-
dem na pracovni podminky

a provadénou prdci. Pouziti elek-
trického néfadi k jinym nez uréenym
innostem miZe vést k nebezpedné si-
tuaci.

Udrzujte rukojeti a tchopové
plochy v suchém a éistém sta-
vu a bez oleje a mastnoty. Kvili
kluzké rukojeti a Gchopovym plochdm
nelze s ndstrojem bezpe&n& manipulo-
vat a ovlddat jej v neodekdévanych situ-
acich.

POUZIVANI A UDRZBA AKU-
MULATOROVEHO NARADI
Nabijejte nastroj pouze nabi-
je¢kou specifikovanou vyrob-
cem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro
jeden typ akumulétoru, miZe pfi pou-
Ziti s jinym akumulatorem zpidsobit ne-
bezpedi pozdaru.

Pouzivejte elekirické naradi
pouze se specidlné oznaéenymi
akumulétory. PouZiti jinych akumu-
l&tord mize dojit ke zranéni a pozdru.
Pokud baterii nepouzivate,
uchovaveijte ji mimo dosah ji-
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nych kovovych predmétg, jako
jsou kancelarské sponky, min-
ce, kli¢e, hiebiky, srouby ne-
bo jiné malé kovové predméty,
kvuli nimz moze dojit k propo-
jeni kontaktd. Kvili zkratovdni svo-
rek akumulétoru mize doijit k popdleni-
ném nebo pozdaru.

Za nevhodnych podminek mo-
ze z akumuléatoru unikat kapa-
lina - zabraiite kontaktu s ni.
Pokud ke kontaktu nahodou
dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do
odéi, vyhledejte navic lékarskou
pomoc. Kapalina vytékaijici z baterie
miZze zposobit podrdzdéni nebo popd-
leniny.

Nepouzivejte akumuléator ne-
bo néradi, které je poskozené
nebo upravené. Poskozené nebo
upravené akumulétory mohou vykazo-
vat nepfedvidatelné chovéni vedouci

k pozdru, vybuchu nebo riziku zranéni.
Nevystavujte akumulator ani
naradi ohni nebo nadmérné
teploté. Pii vystaveni ohni nebo
teploté nad 130 °C moze dojit k vy-
buchu.

Dodrzujte viechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumu-
lator ani nafadi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech.
Pfi nesprévném nabijeni nebo pfi teplo-
tdch mimo stanoveny rozsah miZe do-
iit k podkozeni akumuldtoru a zvysené-
mu riziku poZzdru.

SERVIS

Nechte své elekirické naradi
opravit kvalifikovanou oso-
bou, kterd pouzije pouze iden-
tické nahradni dily. Tim bude zo-
chovdana bezpeénost elekirického nafa-

di.
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b) Poskozené akumulatory nikdy
neopravuijte. Servis akumuldtoro-
vych sad by mél provadét pouze vy-
robce nebo autorizovani poskytovatelé
servisu.

Bezpecnostni pokyny pro

pily s Fezédnim sem a tam

* PFi provadéni praci, pfi nichz
Fezné prislusenstvi mize zasdh-
nout skryté vedeni, drite elek-
trické naradi za izolované plo-
chy rukojeti. Kvili feznému pfislu-
Senstvi které se dostanou do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, se mize na-
péti prenést do elekirického ndstroje,

a obsluha by tak mohla byt zasaZzena
elektrickym proudem.

e Poutzijte svorky nebo jiny prak-
ticky zpusob, jak zdaijistit a po-
dep¥it obrobek na stabilni plo-
siné. PFi drzeni obrobku rukou nebo
proti t&lu je takovy obrobek nestabilni
a midze kvili nému dojit ke ztrété kont-
roly.

* Pouzivejte pouze prislusenstvi
doporucené spolecnosti PAR-
KSIDE. Kvili nevhodnému pfisluenstvi
moze dojit k Grazu elektrickym prou-
dem nebo pozéru.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro

pily s Fezanim sem a tam

* Chrante ruce mimo oblast feza-
ni. Nesahejte pod obrobek. Nebezpe-
& zranéni pii kontaktu s pilovym listem.

¢ Elektricky nastroj ved'te k ob-
robku pouze v zapnutém stavu.
Jinak hrozi nebezpeti zpétného rdzu,
kdyZ se pouzivany ndstroj v obrobku
zachyfti.

* Dbejte na to, aby zdakladni
deska pf¥i Fezdni vidy bezpeéné
doléhala. ZpFigeny pilovy list se mo-
Ze zlomit nebo zpUsobit zpétny rdz.

* Po dokonceni praci vypnéte
elektricky nastroj a vytahnéte
pilovy list z Fezu teprve tehdy,
dokud se pilovy list Uplné neza-
stavil. Tim zabrdnite zpéinému rdzu
a mizete elektricky ndstroj bezpeéné
odlozit.

* Pouzivejte pouze neposkozené,
bezvadné pilové listy. Ohnuté ne-
bo neostré pilové listy se mohou zlo-
mit, negativné ovlivnit fez nebo zpiso-
bit zpétny rdz.

* Po vypnuti nezpomalujte pilovy
list boénim tlakem na néj. Pilovy
list se moZe poskodit, zlomit nebo zp0-
sobit zpétny rdz.

¢ Pouzivejte vhodnd vyhledava-
ci zafizeni k vyhledavani skry-
ty napajecich vedeni, nebo kon-
zultuje mistni energetickou spo-
leénost. Kontakt s elekirickymi vede-
nim mdZe zpUsobit pozdr a Uraz elek-
trickym proudem. Po3kozeni plynového
potrubi mdZe vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zpsobi hmot-
nou $kodu.

* Pfed odlozenim nastroje po-
ckejte, nez se elektricky néastroj
Uplné zastavi. Pouzivany elektricky
néstroj mdZe uviznout a zpUsobit ztrdtu
kontroly nad elekirickym ndstrojem. .

Zbytkova nebezpeci

| kdyZ sprévné pouzivdte tento elekiricky

ndstroj, existuji vzdy zbytkové nebezpe-

&. V souvislosti s konstruk&nim névrhem

a provedenim tohoto elekirického ndstroje

mohou vzniknout nize uvedend nebezpe-

ci:

¢ poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
24dnd vhodné ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvaijici z vibraci ru-
kou a pazi, pokud se pfistroj pouzivd
delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrZovan.
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* pofezdni

A VAROVANI! Nebezpei z elekiro-
magnetickych poli, kterd jsou generovd-
na bé&hem provozu pfistroje. Pole mizZe za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni lékafské implantaty. K omezeni ne-
bezpedi vaznych nebo smrtelnych zrané-

ni, doporuéujeme osobdm s lékafskymi im-

plantaty konzultovat svého lékafe a vyrob-
ce lékaFského implantéty, nez budou zafi-
zeni obsluhovat.

~
Priprava
A VAROVAN:I! Nebezpeéi zranéni v
disledku netmysIného spusténi pfistroje.
Vlozte akumuldtor do pfistroje az tehdy,
az kdyz je pfistroj UpIn& pfipraven k pou-
Zifi.
Ovladaci casti
Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provo-
zu se seznamte s ovlddacimi &asti.
* blokace zapnuti (2)

* Zablokuje zapinaé/vypinad proti ne-

cht&énému ovladéni.
e Odblokovéni: Stisknéte
* zapinaé/vypinaé (3)
o Zapnuti: Stisknéte
* Vypnuti: Pustte
* spina¢ kyvadlového zdvihu
(11)
Kyvadlovy pohyb pilového listu [ze na-
stavit do 2 poloh:
* 9 - z4dny kyvadlovy pohyb
* & - kyvadlovy pohyb

Zména pracovniho rezimu

Podminky
* Akumuldtor vyjmuty

G2

Z dérovky na savlovitou pilu

(Obr. A)

1. Stisknéte odblokovaci tlagitko (1) a
rozloZte pfistroj.

2. Odblokovaci tlagitko (1) pustte a roze-
viete pfistroj v Ghlu 90 °, dokud slysi-
teln& nezaskodi.

Ze savlovité pily na dérovku

(Obr. A)

1. Stisknéte odblokovaci tla&itko (1) a pfi-
stroj sklopte.

2. Odblokovaci tlagitko (1) pustte a za-
viete pfistroj v Ghlu 90 °, dokud slysi-
telné nezaskodi.

Montaz a demontaz
pilového listu

A UPOZORNENI! Nebezpeci
zranéni pfi dotyku pilového listu.
Pfi montazi pilového listu pouzi-
vejte ochranné rukavice.

Podminky

* Pilovy list m& upnuti T-stopky (jednovaé-
kovd stopka) jako maji dodané pilové
listy (5/9).
nebo
Pilovy list m& univerzdlni upnuti 2" jako
maji dodané pilové listy (13/14).

* Pilovy list je vhodny pro pfislusny mate-
ridl. Rozsah doddavky pfistroje zahrnuje
dva pilové listy s hrubymi zuby na dfe-
vo a dva pilové listy s jemnymi zuby na
kov a plast.

o Skligidlo musi byt udrzovéno bez tiisek
nebo jinych zbytkd materidlu.

Montaz pilového listu (Obr. B)

1. Otocte sklicidlo (10) dle moznosti co
nejddle dopredu a drzte jej v této polo-
ze.

2. Vlozte pilovy list (5/9/13/14) do skli-
¢idla (10).
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3. Skligidlo (10) pustte.

4. Ujistéte se, zda je pilovy list (5/9/13/
14) sprévné upevnén a zuby ukazujf
ve sméru fezu.

Demontaz pilového listu (Obr. B)

1. Pilovy list (5/9/13/14) drzte pevné.

2. Otoéte sklicidlo (10) dle moznosti co

nejddle dopfedu a drzte jej v této polo-

ze.

3. Vyjméte pilovy list (5/9/13/14) ze
sklicidla (10).

4. Sklicidlo (10) pustte.

Nabiti akumulatoru
Viz také ndvod k obsluze nabijecky.

Upozornéni

e Nechte zahFaty akumuldtor pied nabi-
jenim vychladnout.

e Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu
silnému slune¢nimu zéFeni a nepoklé-
dejte jej na topnd télesa (max. 50 °C).

Nabiti akumulatoru

1. Zastréte nabijecku akumuldtoru (19)
do zdsuvky.

2. Zasunte akumuldtor (16) do nabijeci
prohloubeniny v nabijeéce akumuldto-
ru(19).

3. Po Gspé&sném dokonéeni nabijeni od-
pojte nabijecku akumulétoru (19) od
sité.

4. Vytdhnéte akumuldtor (16) z nabijecky
akumuldtoru (19).

Kontrola stavu nabiti
akumuldatoru
1. Stisknéte tlacitko (18) vedle

ukazatele stavu nabiti (17) na
akumuldtoru (16).

LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumuldtoru.

E erveny, oranzovy, zeleny
akumuldtor je nabity

q derveny, oranzovy
akumuldtor je Easteéné nabity

cerveny
Akumuldtor je nutné dobit
2. Nabijte akumulétor (16), kdyz sviti
pouze Cervend LED ukazatele stavu na-

biti (17).

Provoz

Upozornéni k pilovani

Volba poétu zdviht

Polet zdvih{ |ze nastavit v 6 stupnich po-
moci otoéného kole¢ka (7). Zaénéte s niz-
kym pogtem zdvih{. Plati nésleduijici z&-
kladni pravidlo:

Material Pocet zdviho
tvrdy nizky
mékky vysoky

Volba kyvadlového pohybu

Cim vét3i je kyvadlovy pohyb, tim rychlejsi

je postup prdce.

Optimdlni kyvadlovy pohyb |ze urcit prak-

tickym pokusem, pfi¢emz plati nésledujici

doporuéenti:

* Pro tenky materidl, tvrdy materidl (napf.
kov) nebo pro zakfivené fezani: Stupef

¢ Jemnych a ¢&istych Feznych hran se do-
séhne s mirnym nebo se Zadnym kyva-
dlovym pohybem: Stupef O nebo 1.

e Mékky materidl (dfevo, plast atd.): Stu-
pefi O nebo 1

Ponorné fezani

Podminky

* M&kké materidly jako dfevo, pérobe-
ton, sédrokarton atd.

* Zvolen maximdlni po&et zdvih0 (stuped
6)

* namontovan krétky pilovy list
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Postup (Obr. D)

1. Pfilozte pfistroj na obrobek predni hra-
nou zdkladni desky (8). Pilovy list (9)
se nedotykd obrobku.

2. Zapnéte pristroj. Pockejte, dokud se ne-

dosdhne maximalni poéet zdvihd.

3. Zatlaéte pilovy list (?) do obrobku, do-
kud zdkladni deska (8) nedoléhd na
obrobek.

4. Pilujte d&l podél linie fezu.

Vseobecné pokyny

* PFed fezdnim zkontrolujte obrobek, zda
v ném nejsou skryté cizi predméty, jako
napf. hfebiky nebo 3rouby. Odstrarite
ie.

o Okamzité zafizeni vypnéte, kdyz se pi-
lovy list naklopi. Roztdhnéte fez a vy-
tdhnéte opatrné pilovy list ven.

* PFi préci se vzdy stavte viici pile z bo-
ku.

* Vyhnéte se pfilisnému zatiZeni pfistroje
b&hem préce.

S timto pofadim pracujete s pfistrojem

bezpeéné a dosdhnete dobrého pracovni-

ho vysledku:

1. Upnéte obrobek. Pro malé obrobky
pouzijte upinaci zafizeni.

2. Nakreslete si ¢aru k uréeni sméru, ve

kterém se pilovy list vede.

Drzte pfistroj pevné za rukojef.

Nastavte podet zdvih.

Nastavte silu zdvihd.

Zapnéte pfistroj.

Vyckeijte, dokud pfistroj nedosdhl své-

ho plného poctu zdvihd.

NOo O AW

©

Prilozte zdkladni desku na obrobek.

hel

Pomalu pohybuite pfistrojem podél na-

kreslené &ary a pfitom pevné piitlacte

zékladni desku doli na obrobek.

10. Nevyvijeijte pfilis velky tlak ve sméru Fe-
zu. Nechte provést prdci pfistrojem.

11. Pfed odloZenim pfistroje jej vypnéte a

vyckeijte, dokud se Oplné nezastavi.

G2

Vlozeni a vyjmuti

akumulatoru

A VAROVAN:I! Nebezpedi zranéni v

disledku netmysIného spusténi pfistroje.

Vlozte akumuldtor do pfistroje az tehdy,

az kdyz je pfistroj Oplné pfipraven k pou-

Ziti.

OZNAMENI! Nebezpeti poskozenil Ne-

sprévny akumuldtor mize poskodit pfistroj

a akumuldtor.

Vlozeni akumulatoru (Obr. C)

1. Zasufite akumulétor (16) podél vodici
listy do drzéku akumulétoru (6).
Akumulétor se slysitelné zablokuije.

Vyjmuti akumulatoru (Obr. C)

1. Stisknéte a podrzte odblokovani aku-
muldtoru (15) na akumuldtoru (16).

2. Vytdhnéte akumuldtor z drzdku akumu-
|atoru (6).

Zapnuti a vypnuti
Podminky

* Akumuldtor vlozen.
* Nastaven podet zdviho.

Zapnuti

1. Stisknéte odblokovaci tlagitko (2).

2. Stisknéte a podrzte stisknuty zapinac/
vypinaé (3).

Pracovni LED svétlo (12) sviti.

3. Vyckeijte, dokud pfistroj nedosdhl své-
ho pIného poctu zdvihi.

Pristroj mUZete vést pomoci nozni desky

(8) proti obrobku.

Vypnuti

1. Zapinaé/vypinag (3) pustte.

Pracovni LED svétlo (12) zhasne.

2. Pilovy list vytdhnéte z fezu aZ tehdy,
az kdyz se pilovy list zcela zastavil do
klidového stavu.

3. Vyjméte akumuldtor (16) z pfistroje,
kdyZ jej ponechdvdte bez dozoru ne-
bo po dokonéeni prace.
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Pfeprava

Upozornéni k pfepravé pfistroje:

* Vypnéte pfistroj a vyjméte akumuldtor.
Ujistéte se, zda se viechny pohyblivé
dily zcela zastavily .

* Sejméte vyménitelny ndstroj.

* Pfistroj vzdy pfendiejte za rukojef.

Cisténi, udrzba
a skladovani
& VAROVANI! Nebezpeci trazu elek-

trickym proudem! Chrarite se pfi 0drzbé

a Cidténi. Vypnéte pfistroj.

Opravné a Gdrzbdfské prace, které nejsou

popsdny v tomfo ndvodu k obsluze, pie-

nechte nademu servisnimu centru. PouZivej-
te pouze origindlni ndhradni dily.

Cisténi

& VAROVANI! Nebezpedi trazu elek-

trickym proudem! Nikdy pfistroj neosttikuj-

te vodou.

OZNAMENI! Nebezpeci poskozeni.

Chemické latky mohou poskodit plasto-

vé Casti pristroje. NepouZivejte Cistici pro-

sttedky ani rozpoustédla.

* Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a
rukojeti zafizeni v &istoté. Pouzijte za
tim G&elem vlhky hadfik nebo kartéé.

Udriba

Pristroj je bezidrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfislusenstvi skladuijte vZdy:

* Cisté

* suché

* chrdnéné pred prachem

* mimo dosah déti

Skladovaci teplota akumuldtoru a pfistroje
je mezi 0 °C az 45 °C. B&hem skladové-

ni zabrafte extrémnimu chladu nebo tep-
lu, aby akumuldtor neztratil vykon.

Pred del3im uskladn&nim (napt. zazimovd-
ni) vyjméte akumuldtor z pfistroje (dodr-
Zujte samostatny navod k obsluze pro aku-
muldtor a nabije¢ku).

Likvidace/ochrana
Zivotniho prostredi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj,
akumuldtor, pfisludenstvi a obal odevzdej-
te k ekologické recyklaci.

hi¢

Elektrické ndstroje nepatfi do do-
méciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleé-
kéch znamend, Ze tento vyrobek nesmi
byt po skon&eni své Zivotnosti likvidovan
jako neffidény komundlni odpad.
Smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych
zarizenich (OEEZ):

Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni
recyklovat elektrickd a elektronickd zafize-
ni na konci jejich Zivotnosti zpisobem 3e-
trnym k Zivotnimu prosttedi. Timto zpUso-
bem je zajidténa recyklace 3etrnd k Zivotni-
mu prostiedi a 3effici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je vie implemento-
vano ve vnitrostatnim prévu, mate nésledu-
jici mozZnosti:

* vrdtit v prodejné,

¢ odevzdat na oficidlnim sbé&rném misté,
e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.
Tento stav se netykd pfislusenstvi starych
pistrojd a pomocnych prostfedkl bez
elekirickych sou&asti.
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Pokyny pro likvidaci
akumulatoru
Akumuldtor neodhazujte do do-

G2

se musi recyklovat v souladu se smérnici
&. 2006/66/ES. Akumuldtor odevzdejte
na sbé&rném mist& pro staré baterie, kde
bude recyklovén v souladu s pfedpisy na

movniho odpadu ani do ohné (ne-
bezpedi exploze) & do vody. Po-
$kozené akumuldtory mohou pfi
dniku jedovatych vypard & kapalin
poskodit Zivotni prostfedi a zdravi

Li-lon

osob.

Akumulétory zlikvidujte podle mistnich
predpisd. Vadné nebo vybité akumulétory

Hledani chyb

ochranu Zivotniho prostfedi. V pfipadé
dotazi se obrafte na mistni organizaci
pro likvidaci odpadid nebo na nase

servisni centrum. Akumuldtory likviduijte

ve vybitém stavu. Doporuéujeme pdly

Ndsledujici tabulka Vém pom0ze odstranit malé poruchy:

Problém

Pistroj se nespusti

Moznd pficina

Akumuldtor (16) neni vloZen

akumuldtoru prelepit lepici pdskou, ¢imz
zabrénite zkratu. Akumuldator neotevirejte.

Odstranéni chyb

Vlozeni akumuldtoru

(Obr. C), str. 31

Zapina&/vypinaé (3) je vad-
ny

Obratte se na servisni stredis-

ko.

Akumuldtor (16) je vybity

Nabijte akumuldtor (viz sa-
mostatny névod k obsluze
akumuldtoru a nabijecky)

Vadny motor

Obratte se na servisni stredis-

ko.

Pristroj pracuje prerusované

Vnitni uvolnény kontakt

Obrafte se na servisni stredis-

ko.

Zapinaé/vypinag (3) je vad-
ny

Obrafte se na servisni stredis-

ko.

Nizky vykon pily

Pilovy list (5/9/13/14) neni
vhodny pro pravé zpracova-
vany obrobek

Vlozte vhodny pilovy list (5/
9/13/14)

Pilovy list (5/9/13/14) je
tupy

Vlozte novy pilovy list (5/9/
13/14)

Nizky vykon akumulétoru

Nabijte akumulator (viz sa-
mostatny nédvod k obsluze
akumuldtoru a nabijecky)

Nesprdvné rychlost pily

PrizpUsobte rychlost fezani

Pilovy list se rychle ztupi

Pilovy list (5/9/13/14) neni
vhodny pro pravé zpracovd-
vany obrobek
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Vlozte vhodny pilovy list (5/
9/13/14)
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Problém Moznd pricina

Odstranéni chyb

Pouzito pfili§ mnoho tlaku  |SniZit tlak

Servis

Zaruka

Vazeni zdkaznidi,

Na tento pfistroj poskytujeme 3 letou z&-
ruku od data zakoupeni.

V pfipadé zdvady tohoto vyrobku vam vi-
&i prodejci vyrobku pfindlezi zdkonnd pré-
va. Tato zdkonnd préva nejsou omezena
nasi ndsledovné uvedenou zdrukou.
Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zagind bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveite si, prosim, origindl G&tenky
pro pozdéjsi pouziti. Tento dokument bu-
dete potfebovat jako doklad o koupi.
Zijistite-li b&hem ffi let od data koupé u to-
hoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek némi, podle naseho
vybéru, bezplatné opraven nebo nahra-
zen. Tato zdruéni oprava predpoklédd, Ze
b&hem trileté Ihity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krétce popisete, v &em
spocivé zdvada a kdy k ni doslo.

Bude-li z&dvada kryta nadi zdrukou, ziskdte
zpét opraveny nebo novy vyrobek. Opra-
vou nebo vyménou vyrobku nezading zé-
ruéni doba bézet od zacdtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zéruéni doba se neprodluzuje poskytnu-
tim zdruky. Toto plati i pro nahrazené a
opravené dily. Jiz pFi koupi zjidténé zéva-
dy a nedostatky musite nahldsit okamzité
po vybaleni vyrobku. Po uplynuti zruéni
doby musite uhradit ndklady za provede-
né opravy.

Rychlost pily je pfilis vysoka [Snizte rychlost fezani

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle pfis-

nych jakostnich smémic a pred dodénim

byl svédomité zkontrolovdn.

Z&ruéni oprava se vztahuje na materidlo-

vé nebo vyrobni vady. Tato zdruka se ne-

tyka dilo vyrobku, které jsou vystaveny nor-
mdlnimu opotfebeni, a |ze je povazovat
za spottebni materidl (napt. pilovy list na
kov, pilovy list na dievo) , nebo poskozeni
kiehkych dilo (spinaénapt.).

Tato zdruka neplati, je-li vyrobek posko-

zen z ddvodu neodborného pouzivani, ne-

bo pokud u né&j nebyla provadéna udrz
ba. Pro odborné pouzivani vyrobku mus
byt pfesné dodrzovany viechny pokyny
uvedené v ndvodu k obsluze. Bezpodmi-
necné je treba zabrdnit pouzivani a mani-
pulacim s vyrobkem, které nejsou v névo-
du k obsluze doporu&eny, nebo je pred ni-

mi varovdno.

Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komer&ni vyuziti. Zaruka zanikda v

pfipadé zneuzivéni a neodborné manipu-

lace, pouzivdani nadmérné sily a pfi zdsa-
zich, které nebyly provedeny nadim autori-
zovanym servisem.

Postup v pripadé uplatnovani

zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani vasi z4-

dosti, prosim, postupujte podle ndsledui-

cich pokyno:

* Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méijte pro jakékoli pFipadné dotazy pfi-
pravenou pokladni stvrzenku a &islo vy-
robku (IAN 418050_2210).

+ Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
titku.
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¢ Pokud by do3lo k funkéni poruse nebo
jinym z&vaddm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uve-
dené servisni oddéleni. Pak ziskdte dal-
§i informace o vyfizeni vadi reklamace.

* Vyrobek oznaeny jako vadny miZe-
te po domluvé s nasim zdkaznickym
servisem, s pfipojenim dokladu o kou-
pi (pokladni stvrzenky) a po uvedeni,
v éem zdvada spocivé a kdy k ni do-
8lo, preposlat bez platby postovného
na vém sdélenou adresu pfisluiného
servisu. Aby bylo zabrénéno problé-
mdm s pfijetim a dodateénymi ndklady,
bezpodmineéné pouZijte jen tu adresy,
kterd vam bude sdélena. Zajistéte, aby
zasilka nebyla odesldna nevyplacené
jako nadmérné zboZi, expres nebo ji-
ny, zvl&stni druh zésilky. Pfistroj zasle-

te vetn& viech &ésti piislusenstvi doda-
nych pfi zakoupeni a zajistéte dostated-

n& bezpecny prepravni obal.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaru-

ce, se obratte na servisni stredisko. Tam

Vém réadi poskytneme odhad néklado.

* Mdzeme pfijimat pouze pFistroje, které
byly pfi zasléni dostateéné zabaleny a
ofrankovdny.

G2

Upozornéni: Zailete V&3 pfistroj vy-
gistény a s odkazem na zdvadu na ad-
resu uvedenou v servisnim stfedisku.

* Nepfijmou se pfistroje zaslané neo-
pravnéné, pfistroje zasilané jako ob-
jemné zboZi nebo expres zaslané pri-
stroje nebo pfistroje odesland jinou
specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné pistroje zlikvidu-
jeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-mail: grizzly@lidl.cz
IAN 418050_2210

Dovozce

Upozorfiujeme, ze nésledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Grof3ostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a pFislusenstvi dostanete na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud méte problémy pfi objedndni, kontaktujte nds pro-
stfednictvim naseho online obchodu. V pfipadé daliich dotazl se obrafte na Service-Cen-

ter, str. 35
Poz. & Ndzev Obi. &.
5 pilovy list na kov HSS / T118A 13800403
9 pilovy list na dfevo HCS / T144D 13800406
13 pilovy list na kov BIM / SE922AF 13800405
14 pilovy list na dfevo HCS / SE644D 13800404
35
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Preklad puvodniho ES prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku pFimoéara pila a pila Ocaska 20 V
Model: PSSSA 20-Li B2
Sériové &islo: 000001-085000
Vy3e popsany predmét prohlésent je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi
predpisy Unie:
2006/42/EC « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU
Vy3e popsany predmét prohlésent je ve shodé se smémici Evropského parlamentu a Ra-
dy 2011/65/EU ze dne 8. &ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpeé&nych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Pro zaijidténi shody byly pouzity nésledujici harmonizované normy a nérodni normy a
predpisy:
EN 62841-1:2015 * EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ° Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto prohlé3eni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 (Q/%
63762 Grofiostheim
NEMECKO Christian Frank
03.05.2023 Zplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod
Srdeéné blahoZelanie ku kipe vasej novej
akumuldtorovej dierovacej pily (v nasledu-
j0cej Easti nazyvanej pristroj alebo elek-
trické néradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny
pristroj. Tento pristroj bol pocas vyroby
skontrolovany vzhladom na kvalitu a pod-
robeny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpe-
&end funk&nd schopnost pristroja.

A

Ndvod na obsluhu je sic¢astou tohto pri-
stroja. Obsahuje délezité pokyny pre bez-
pecnost, pouzivanie a likviddciu. Starost-
livo si precitajte ndvod na obsluhu. Obo-
zndmte sa s ovlddacimi dielmi a sprdv-
nym pouzivanim pristroja. Pristroj pouzi-
vajte iba ako je opisané a na uvedené ob-
lasti pouzitia. Ndvod na obsluhu si dobre
uschovaite a pri odovzddvani pristroja tre-
tej osobe dodaite tiez vietky podklady.
Pouzivanie na urceny Gcel
Pristroj je uréeny vyluéne na nasledujice
pouzivanie:
* Pilenie plastu, dreva a lahkého kovu pri
pevnom uloZeni
* Prevddzka vyluéne v suchych priestoro-
ch.
Dodrziavaijte pokyny k typom pilového lis-
tu.
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Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tom-
to ndvode na obsluhu vyslovne povole-
né, mdze predstavovaf vézne nebezpe-
enstvo pre pouzivatela a viest k $kodém
na pristroji. Obsluhujica osoba alebo po-
uzivatel je zodpovedny za zranenia iny-
ch ludi alebo poskodenia ich majetku. Pri-
stroj je uréeny na pouzitie pre domdcich
majstrov. Nie je koncipovany na trvalé ko-
meréné nasadenie. Pri komerénom pou-
Zivani zdruka zanikd. Vyrobca neruéi za
skody, ktoré vznikni v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nesprdvnej
obsluhy.

Pristroj je sicastou série X 20 V TEAM
a mbze sa prevddzkovat s akumulétormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série
X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabi-
jackami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/
Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah do-
davky.
Obalovy materidl riadne zlikviduite.
* Aku priamogiara a chvostovd pila 20 V
¢ Pilovy list na drevo
1 x HCS / T144D
1 x HCS / SE644D
* Pilovy list na kov
1 x HSS / T118A
1 x BIM / SE922AF
+ Ulozny kufrik
¢ preklad pévodného névodu na pouzi-
tie

Prehlad

E

1 Uvolnhovacie tlacidlo

Obrdazky pristroja ndjdete na
prednej a zadnej vykldpacei
strane.

2 Blokovanie zapnutia
3 Vypinaé zap/vyp

Drzadlo

Pilovy list na kov
Drziak akumuldatora
Otoéné koliesko

0 N O 0 M

Vodiaca pétka
9 Pilovy list na drevo
10 Skluéovadlo
11 Spinaé vykyvného zdvihu
12 LED-pracovné svetlo
13 Pilovy list na kov
14 Pilovy list na drevo
15 Odblokovanie akumulatora
16 Akumuldtor
17 Signalizdcia stavu nabitia
18 Tlagidlo
19 Nabija¢ka akumuldtorov

Opis funkcie

Sablové a dierovacia pila je ruéne vede-
né pila s pilovym listom pohybujicim sa
tam a sem.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v na-
sledujicich opisoch.

Technické udaje
Aku priamodiara a chvostovd pila

20V .eeeeeeeieonennnnnnns PSSSA 20-Li B2
Dimenzaéné napdtie U .................. 20V =
Hmotnost' s akumulatorom 20V, 2 Ah
......................................................... ~2,2 kg
Polet zdvihov pri chode naprdzdno
............................... 800-3000 min~'
Dizka zdVihU wooooooooeoeoeeeeeeeeeee 20 mm
Hibka rezu do dreva

- Dierovacia pila ......cccocveeuerenee. <50 mm
- Sablové pila oo < 100 mm
Hibka rezu do kovu

- Dierovacia pila .....ccccoevveevernnene. <4 mm
- Sablové pila oo, <50 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
...................................... 84,3 dB; K,4=5 dB
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Hladina akustického vykonu (Lwa)

- odmerand .............. 95,3 dB; Kwa=5 dB
Vibrdcie (ap) (Dierovacia pila)

- Drevo app oeeeeereeeeeeneireeieinns 9,21 m/s2
= KOV QM «oveeereereenrieieineieieines 10,36 m/s2
Vibracie (an) (Sablova pila)

- Drevo Qpp e 8,68 m/s2
- Dreveny hranol apwg «.veene. 7,79 m/s2
Akumul&tor ......ooveveeeeeeeeeee Li-lon
Teplota .. <50 °C
- Nabijanie ...cccccooveieririeiinns 4 - 40 °C
- Prevadzka ..o -20-50°C
- Skladovanie .......cccoceeveeeneaee. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l
- frekvenéné pasmo 2400-2483,5 MHz
- odovzdané sila .......cccceunee. <20 dBm

Hodnoty hluku a vibrécii boli stanovené
podla noriem a ustanoveni uvedenych vo
vyhldseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrécii a uve-
dené hodnoty emisii hluku boli memerané
podla normovaného skisobného postupu
a mdzu sa pouzif na porovnanie jedného
elektrického ndradia s druhym. Uvedené
celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hod-
noty emisii hluku sa mézu pouzit tiez na
predbezny odhad zafaZenia.

A VAROVANIE! Emisie vibrdcii a hlu-
ku sa mézu poéas skutoéného pouzivania
elekirického ndradia odlisovaf od uvede-

GO

nych hodnét, v zavislosti od druhu a spé-
sobu, akym sa elektrické néradie pouziva.
Zatazenie spdsobené vibraciami sa po-
kiste udrzat tak malé, ako je to mozné.
Prikladné opatrenie na zniZenie zataze-
nia vibraciami je obmedzenie pracovného
&asu. Pritom sa zohladnia vietky podiely
cyklu prevadzky (napriklad éasy, kedy je
elektrické ndradie vypnuté a také, kedy je
zapnuté, ale bez zafaZenia).

Casy nabijania

Pristroj je sicastou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovaf s akumuldtormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série
X 20 V TEAM sa smé nabijaf iba s nabi-
jackami série X 20 V TEAM.
Odporicame vam prevadzkovat ten-

to pristroj vyluéne s nasledujicimi aku-
muldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al
Odpori¢ame vdm nabijaf tieto akumuldg-
tory vyluéne s nasledujicimi nabijacka-
mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C3, PLG 201 AT, PDSLG 20 AT,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al
Technické Gdaje akumuldtora a nabijagky:
Pozri samostatny ndvod.

Doba nabijania je okrem iného ovplyvne-
né faktormi, ako je teplota prostredia a
akumuldtora a tiez pouzitého siefového
napdtia, a mdze sa preto prip. |i§if od uve-
denych hodnét.
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PAP 20 A3
. PAP 20 A1 PAP 20 B3
Cas nabijania PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 45 60 150
PDSLG 20 A1l
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500

mart

PLGS 2012 A1 35 45 30

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bez-
pe&nostnymi pokynmi pri pouZivani pri-
stroja.

A VAROVANIE! Poskodenia zdravia
osdb a vecné skody v désledku neodbor-
nej manipuldcie s akumulatorom. Dodrzia-
vajte bezpecnostné pokyny a pokyny k

nabijaniu a sprédvnemu pouzZivaniu v névo-

de na obsluhu vasho akumuldtora a nabi-
jacky série X 20 V TEAM. Podrobnejsi

opis k nabijaniu a dalSie informdcie néjde-

te v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPECENSTVO! Ked tento bez-
pednostny pokyn nebudete dodrZiavat,
nastane Uraz. Ndésledkom je fazké telesné
poranenie alebo smrf.

A VAROVANIE! Ked tento bezpeénost-
ny pokyn nebudete dodrZiavat, méze na-
staf’ oraz. Ndsledkom je mozné telesné
poranenie alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezpecnost-

ny pokyn nebudete dodrZiavat, nastane

Uraz. Ndsledok je mozné lahké alebo
stredne fazké telesné poranenie.
UPOZORNENIE! Ked tento bezpeénost-
ny pokyn nebudete dodrZiavat, nastane
oraz. Nésledkom s moZnéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji
Xeokt...

Pristroj je sU¢asfou série X 20 V TEAM
a méze sa prevédzkovat s akumulatormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM sa smé nabijaf iba s nabi-
jackami série X 20 V TEAM.

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Pozor!

DodrZiavanie ndvodu na pouziva-
nie

Pouzivanie ochrany sluchu

Pouzivanie ochrany oéi

@®I> 1
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Otocné koliesko
— menej/viac —

si8rz Automatické dichadlo na prach
HE—

Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Preditajte si viet-
ky bezpeénostné upozornenia,
pokyny, specifikacie a pozrite si
ilustracie dodané s tymto elektric-
kym néaradim. NedodrZanie ktorého-
kolvek z pokynov uvedenych niziie mé-
ze maf za ndsledok Graz elektrickym pro-
dom, poziar a/alebo fazké poranenie.
Tieto upozornenia a pokyny sta-
rostlivo uschovajte na buduce po-
uzitie.

Pojem ,elekirické ndradie” pouzivany v
nasledujicom texte sa vzfahuje na elek-
trické ndradie napdjané zo siete (s privod-
nym kdblom) a na elekirické naradie na-
pdjané akumulatorom (bez privodného
kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU
a) Pracovisko vidy udrziavaijte
Cisté a dobre osvetlené. Ak je na
pracovisku neporiadok a je neosvetle-
né, mdézu vznikndf pracovné drazy.
Nepouzivaijte elekirické nara-
die vo vybusnom prostredi, na-
pr. tam, kde sa nachadzajo hor-
l'avé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elekirické ndradie vytvéra is-
kry, ktoré by mohli zapdlit prach alebo

vypary.

c) Nedovolte defom ainym ne-
povolanym osobdam priblizit sa
k vam, ked’ pouzivate elektric-

b

Q

o

<)

d

e

f

GO

ké naradie. Ak by ste sa nesistredi-
li, mbZete stratif kontrolu nad ndradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastréka na privodnom kabli
elektrického naradia sa musi
zapojit do zodpovedajucej za-
suvky. Zastréku nijakym spo-
sobom neupravuijte. S uzemne-
nym elektrickym néaradim ne-
pouzivaijte Ziadne zastréckové
adaptéry. Neupravované zéstreky
a vhodné zdsuvky znizujo riziko Grazu
elektrickym prddom.

Vyhybaite sa telesnému kon-
taktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, vykurovacie
telesd, spordky a chladnicky.
Ak je vase telo uzemneng, hrozi zvy3e-
né riziko Urazu elektrickym prodom.
Nevystavuijte elekirické néra-
die dazd'u ani vlhkosti. Vniknutie
vody do elekirického ndradia zvysuje
riziko drazu elektrickym prodom.
Nepouzivaijte privodny kabel
na iné nez uréené Géely. Privod-
ny kdabel nikdy nepouzivaijte
na nosenie elektrického nara-
dia, elektrické naradie zan ne-
fahajte ani ho zan nevyberaj-
te zo zasuvky. Privodny kabel
udrziavajte mimo dosahu tep-
la, oleja, ostrych hrén alebo
pohyblivych éasti. Poskodené ale-
bo zamotané privodné kdble zvy3ujd
riziko drazu elekirickym prodom.

Ked' pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzite predI-
zovaci kabel vhodny do von-
kajsieho prostredia. PouZitie pre-
dIZovacieho kdbla do vonkaijsieho pro-
stredia znizuje riziko Grazu elektrickym
prodom.

Ak s elektrickym naradim musi-
te pracovaf vo vlhkom prostre-
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a

b)

c)

d)

e)
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di, pouzite napdjanie chranené
prodovym chréaniéom (RCD). Po-
uzitie prddového chrdnia znizuje rizi-
ko drazu elektrickym prodom.
BEZPECNOST OsOB

Sustred'te sa na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracuijte
uvazlivo. Elektrické naradie ne-
pouzivajte, ked’ pocitujete Una-
vu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krétka ne-
pozornost pri pouzivani elektrického
ndradia méze zapricinif vazne zrane-
nie.

Pouzivaijte osobné ochranné
prostriedky. VZdy pouzivajte
ochranné okuliare. PouZivanie
ochrannych prostriedkov, ako je maska
proti prachu, protismykovd bezpeénost-
nd obuy, prilba alebo chrdnice sluchu,
v zGvislosti od prisluinych podmienok,
znizuje riziko zranenia.

Zabrante neumyselnému za-
pnutiu elekirického zariadenia.
Pred pripojenim elektrického
naradia k napdjaniv a/alebo
vlozenim akumulatora, zdvi-
hanim alebo prenasanim elek-
trického naradia dbajte na to,
aby bol spinaé vo vypnutej po-
lohe. Ak prenésate elekirické ndradie
a mdte prst na spinadi alebo privediete
energiu do elekirického néradia, ktoré
md& zapnuty spinaé, méze to spdsobif
nehodu.

Pred zapnutim elektrického né-
radia odstraiite nastavovaci
nastroj alebo kl'6é na skrutky.
KI6¢ alebo nastavovaci ndstroj pripev-
neny k otd&ajice] sa &asti elektrického
ndradia mdze spdsobit zranenie.
Nenaéahujte sa. Vidy stojte
pevne a udrZiavaijte rovnova-
hu. Elekirické néradie tak budete maf

f

g)

h)

a

b)

<)

v nepredvidanych situdciach lepsie
pod kontrolou.

Maijte obleéeny vhodny odev.
Nenoste vol'né oblecenie ani
Sperky. Vlasmi ani odevom sa
nepriblizujte k pohyblivym ¢as-
tiam. Pohyblivé casti by mohli zachy-
tif vol'né oble&enie, $perky alebo dlhé
vlasy.

Ak je k elektrickému néaradiu
mozné pripojit zariadenia na
odsavanie a zachytavanie pra-
chu, pripojte ich a dbajte na ich
sprdvne pouzivanie. PouZivanie
zachytdvania prachu znizuje nebezpe-
enstvo, ktoré so sebou prach prind3a.
Hoci elektrické naradie éasto
pouzivate, a tak ho dobre po-
znate, davaijte si stale pozor a
neprehliadajte zdsady bezpeé-
ného pouzivania elekirického
naradia. Nedbalost méZe viest v
zlomku sekundy k véznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O ELEKTRICKE NARADIE
Elektrické naradie neprefazuj-
te. Pouzivaijte elektrické néara-
die vhodné na dany typ prace.
Vdaka pouzitiv vhodného elektrické-
ho ndradia v stlade s G&elom, na ktory
bolo vyrobené, sa vam bude pracovat
lepsie a praca bude bezpeéneisia.
Elekirické naradie nepouzivaj-
te, ak sa spinaéom neda za-
pnut a vypnuf. Elekirické ndradie,
ktoré sa pomocou spinada nedd ovlé-
dat, nie je bezpeéné a musite ho daf
opravit.

Skor, ako budete elektrické na-
radie nastavovaf, menit jeho
prislusenstvo alebo ho odlozi-
te, vytiahnite zastrcku z napa-
jania a/alebo z neho vysuiite
akumuldtor, ak je to mozné. To-
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h)

kéto preventivne opatrenia zniZia rizi-
ko neimyselného zapnutia elektrického
néradia.

Ak elektrické naradie nepou-
Zivate, odlozte ho mimo dosa-
hu deti a nedovolte osobéam,
ktoré ho nevedia pouzivaf ale-
bo nie su oboznamené s tymi-
to pokynmi, elekirické naradie
pouzivat. Elekirické néradie je ne-
bezpe&né, ak ho pouzivaji neskisené
osoby.

Elektrické naradie a prislusen-
stvo udrziavajte v dobrom sta-
ve. Skontrolujte, ¢i nie su po-
hyblivé ¢asti v nespravnej po-
lohe alebo zaseknuté, ¢i nie sU
niektoré éasti poskodené ale-
bo ¢i nie¢o nebrani chodu elek-
trického naradia. Ak je elektric-
ké naradie poskodené, nepou-
Zivajte ho, kym nebude opra-
vené. Vela nehéd je spdsobenych ne-
dostato&nou Gdrzbou elekirického né-
radia.

Rezné nastroje udrZiavaijte os-
tré a disté. Ked sa rezné ndstroje
dobre udrZiavajd a majd ostré rezné
hrany, je mensia pravdepodobnost, Ze
sa zasekn, a [ahie sa s nimi pracuje.
Elektrické naradie, prislusen-
stvo, vlozené nastroje atd’ po-
uzZivaijte podla tychto pokynov.
Pri pouzivani zohl'adnite pra-
covné podmienky a vykonava-
nu prdcu. Pouzivanie elekirického
néradia na inG précu, nez na ktorg st
uréené, mdze viest k nebezpeénym si-
tudcidm.

Rukoviti a Gchopové plochy
udrziavaijte suché a éisté. Dbaj-
te na to, aby neboli znedistené
olejom alebo plastickym mazi-
vom. Smyklavé rukoviti a Gchopové
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plochy neumozfiuji bezpednl manipu-
l&civ a ovlédanie néradia v neocakd-
vanych situdcidch.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabijackou, kto-
ro odporuiéa vyrobca. Ked sa no-
bija¢ka, ktord je vhodnd pre jeden typ
akumuldtora, pouzije na iny akumulé-
tor, méze hrozit nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Elektrické naradie pouzivaijte
len s akumulatormi, ktoré su
pren uréené. Pri pouziti inych aku-
mulétorov méze hrozif nebezpeden-
stvo zranenia alebo poZiaru.

Ked' akumulator nepouzivate,
majte ho mimo inych kovovy-
ch predmetov, ako su spinky
na papier, mince, kl'tée, klin-
ce, skrutky alebo iné malé ko-
vové predmety, ktoré by moh-
li premostit svorky akumulato-
ra. Premostenie svoriek akumuldtora
méze spdsobit popdleniny alebo po-
Ziar.

Z akumuldatora méze pri ne-
spravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybaijte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po
nahodnom kontakte opléachni-
te postihnuté miesto vodou. Ak
sa dostane kvapalina z akumu-
latora do oéi, vyhladaijte aj le-
karsku pomoc. Kvapalina z akumu-
|atora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popdleniny.
Nepouzivajte akumulator ale-
bo naradie, ktoré je poskode-
né alebo upravované. Poskodené
alebo upravované akumuldtory mézu
byt nepredvidatelné, ¢o méze viest k
vzniku poZiaru, vybuchu alebo zrane-
niu.
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f) Akumuléator ani naradie nevy-
stavujte pésobeniu ohia ani
vysokym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohfa alebo teploty nad
130 °C méze spdsobit vybuch.

g) Dodrzujte vietky pokyny na
nabijanie a akumulétor ani né-
stroj nenabijajte mimo teplot-
ného rozsahu uvedeného v po-
kynoch. Nesprdvne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanove-
ného rozsahu méze akumuldtor posko-
dif alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS
Elektrické naradie si dajte
opravif len kvalifikovanému
opravarovi, ktory pouziva len
origindlne nahradné diely. Vdo-
ka tomu bude elektrické ndradie aj na-
dalej bezpe&né.

b) Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Akumulatory méze
opravovat len vyrobca alebo autorizo-
vany servis.

a

Bezpecnostné pokyny pre
pily vykonavajice vratny
pohyb

* Pri praci, pri ktorej by mohlo
rezacie prislusenstvo prist do
kontaktu so skrytou kabeld-
Zou, drite elektrické naradie za
izolované uchopové plochy. Ak
rezacie prisluenstvo pridu do kontak-
tu so vodi¢om pod napétim, aj kovové
Casti elektrického néradia sa mézu staf
pod napétim a mohli by pouZivatelovi
spbsobit Graz elektrickym pradom.

* Obrobok pomocou svoriek ale-
bo inym praktickym spésobom
pripevnite k stabilnému pod-
kladu. Ak by ste obrobok drzali ru-
kou alebo proti telu, bol by nestabilny
a mohlo by to viest k strate kontroly.

Pouzivaijte len prislusenstvo,
ktoré odporuéa spoloénost
PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo
méze spdsobit raz elekirickym pro-
dom alebo poZiar.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre
pily vykonavajice vratny pohyb

Ruky nemaite v blizkosti rozsa-
hu pilenia. Nesiahajte pod obrobok.
Pri kontakte s pilovym listom existuje ne-
bezpecenstvo poranenia.

Elekirické naradie ved'te proti
obrobku, len ked' je zapnuté.
Inak existuje nebezpecenstvo spétného
rézu, ked' sa ndstroj vzpriedi v obrobku.
Davaijte pozor na to, aby vodia-
ca péatka pri pileni bezpeéne do-
sadala. Vzpriegeny pilovy list sa mé-
ze zlomif alebo viest k spatnému razu.
Po ukonéeni pracovného postu-
pu vypnite elekirické naradie

a pilovy list vytiahnite z rezu

az vtedy, ked’ sa pilovy list za-
stavi. Tak sa vyhnete spétnému razu
a elekirické naradie mézZete bezpeéne
odlozif.

Pouzivaijte len neposkodené,
bezchybné pilové listy. Pokrivené
alebo tupé pilové listy sa mézu zlomif,
negativne ovplyvnit rez alebo sp&sobif
spatny rdz.

Pilovy list nebrzdite po vypnuti
boénym pritlaéenim. Pilovy list sa
méze poskodif, zlomif alebo spdsobif
spatny raz.

Na vyhl'adavanie skrytych roz-
vodnych vedeni pouzivaijte
vhodné vyhladavacie pristroje
alebo sa informujte v miestnej
rozvodnej spoloénosti. Kontakt s
elektrickymi vedeniami méze viest k po-
Ziaru a zésahu elektrickym pridom. Po-
$kodenie plynovodu méze viest k vy-
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buchu. Vniknutie do vodovodu spésobi
vecné skody.

* Skor nez elektrické naradie od-
lozite, pockaijte, kym sa neza-
stavi. VloZeny ndstroj sa méze vzprie-
&it a to vedie k strate kontroly nad elek-
trickym ndradim.

Zostatkové rizika
A ked' toto elektrické ndradie obsluhuijete
podla predpisov, vzdy ostdvaji existovaf
zostatkové rizikd. V sivislosti s kondtrukci-
ou a vyhotovenim elektrického ndradia sa
mdZu vyskytnit nasledujice nebezpe&en-
stva:

¢ Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhod-
né ochrana sluchu.

* Poskodenia zdravia, ktoré su spdsobe-
né vibrdciami na rameno-ruku, ak sa
pristroj pouziva dlhsi ¢as alebo sa riad-
ne nepouziva a nevykondva sa na fiom
riadna G¢drzba.

* Rezné poranenia

A VAROVANIE! V désledku elektro-
magnetického pola sa vytvara nebezpe-
&enstvo, zatial &o je pristroj v prevadzke.
Toto pole méze za uréitych okolnosti rusif
aktivne alebo pasivne lekdrske implanté-
ty. Aby sa zniZilo nebezpecenstvo fazky-
ch alebo smrtelnych zraneni, odporiéa-
me osobdm s lekdrskymi implantétmi, aby

skdr nez zaénd pristroj obsluhovat, prekon-

zultovali to so svojim lekdrom a vyrobcom
medicinskeho implantdtu.

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo po-
ranenia v désledku nechcene rozbehnuté-
ho pristroja. Akumuldtor vloZte do pristroja
az vtedy, ked je pristroj Uplne pripraveny
na pouzitie.

GO

Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznaijte
ovlddace.
* Blokovanie zapnutia (2)
* Zablokuje vypina& zap/vyp profi
neimyselnému stladeniu.
* Odblokovanie: Stlacif
e Vypinaé zap/vyp (3)
* Zapnutie: Stlagif
* Vypnutie: Pustit
* Spinaé vykyvného zdvihu (11)
Pohyb kyvadlového zdvihu pilového lis-
tu nastavite v 2 polohdch:
* @ - Ziadny kyvadlovy pohyb
e & - Kyvadlovy pohyb

Zmena pracovného rezimu
Predpoklady

¢ Odobratie akumuldatora

Dierovacia na $ablovu pilu

(Obr A)

1. Stlacte uvolfovacie tlacidlo (1) a od-
klopte pristroj.

2. Uvolfovacie tlacidlo (1) pustite a pri-
stroj sklopte v uhle 90°, aZ pocutelne
zaskodi.

Sablové na dierovaciu pilu

(Obr A)

1. Stlaéte uvolfovacie tlacidlo (1) a za-
klapnite pristroj.

2. UvolTfovacie tlacidlo (1) pustite a pri-
stroj sklopte v uhle 90°, aZ podutelne
zaskodi.

Montaz a demontaz
pilového listu

A OPATRNE! Nebezpecenstvo
poranenia pri kontakte s pilovym
listom. Pri upeviiovaci pilového
listu noste ochranné rukavice.
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Predpoklady

* Pilovy list m& uchytenie T-ndsady (jed-
novackové nédsada) ako dodané pilové
listy (5/9).
alebo
Pilovy list mé& jedno 2" univerzdlne
uchytenie ako dodané pilové listy (13/
14).

¢ Pilovy list je vhodny pre prisluiny mate-
riél. K rozsahu dodévky pristroja patria
dva pilové listy s hrubymi zubami na
drevo a dva pilové listy s jemnymi zu-
bami na kov a plast.

¢ Sklu¢ovadlo treba udrziavat bez trie-
sok alebo inych zvyskov materidlu.

Montaz pilového listu (Obr B)

1. Otocte sklu¢ovadlo (10) natolko, ako
je to mozné, smerom dopredu a pevne
ho podrzte v tejto polohe.

2. Pilovy list (5/9/13/14) vlozte do sklu-
¢ovadla (10).

3. Sklugovadlo (10) pustite.

4. Uistite sa, Ze je pilovy list (5/9/13/
14) sprévne upevneny a ze zuby uka-
zuju do smeru rezu.

Demontaz pilového listu (Obr B)

1. Pilovy list (5/9/13/14) podrzte pev-
ne.

2. Otoéte sklu¢ovadlo (10) natolko, ako
je to mozné, smerom dopredu a pevne
ho podrzte v tejto polohe.

3. Zoberte pilovy list (5/9/13/14) zo sk-
[uéovadla (10).

4. Skluéovadlo (10) pustite.

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez ndvod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

o Zohriaty akumuldtor nechaite pred na-
bijanim vychladndt.

e Akumuldtor nikdy nevystavuijte dlhsi ¢as
silnému slne¢nému Ziareniu a neddévaj-

te ho na vykurovacie telesd (max. 50
°C).

Nabijanie akumuléatora

1. Nabija¢ku akumuldtorov (19) zapojte
do zdsuvky.

2. Zasuhte akumuldtor (16) do nabijacej
$achty nabijacky akumulatorov (19).

3. Po uskutoénenom nabijani odpojte na-
bijagku akumulétorov (19) od siete.

4. Vytiahnite akumuldtor (16) z nabijagky
akumuldtorov (19).

Kontrola stavu nabitia
akumulatora
1. Stlacte tlaidlo (18) vedla sig-
nalizdcie stavu nabitia (17) na
akumuldtore (16).
LED diédy signalizacie stavu nabitia
ukazuju stav nabitia akumuldtora.
Zerveny, oranzovy, zeleny
Akumulétor nabity
cerveny, oranzovy
Akumuldtor je Eiastoéne nabity
cerveny
Akumulétor sa musi nabit
2. Nabite akumulétor (16), ked' svieti uz
iba ¢ervend LED indikdcie stavu nabitia

(17).

Prevadzka
Pokyny k pileniu

Vol'ba poétu zdvihov

Pocet zdvihov sa mdzZe nastavit cez otod-
né koliesko (7) v 6 stupfioch. Zaénite s niz-
kym po&tom zdvihov. Plati nasledujice zé-
kladné pravidlo:

Material Pocet zdvihov
tvrdy nizky
makky vysoky
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Zvolenie kyvadlového pohybu

lej8i pokrok v préci.

Optimdlny kyvadlovy pohyb sa méze zis-
tit praktickym pokusom, pri¢om platia na-
sledovné odpori&ania:

* Pre tenky materidl, tvrdy materidl (napr.

kov) a na zakriveny rez: Stupefi O

* Jemné a ¢isté hrany rezu dosiahnete s
malym alebo Ziadnym vykyvnym pohy-
bom: Stupefi O alebo 1.

* Makky materiél (drevo, plast atd"): Stu-
pefi O alebo 1

Ponorné pilenie

Predpoklady

* Makké materidly ako drevo, pérobe-
tén, sadrokartén atd.

* Maximdlne zvoleny poéet zdvihov (stu-
pefi 6)

o kratky pilovy list namontovany

Postup (Obr D)

1. Nasadte pristroj s prednou hranou vo-
diacej patky (8) na obrobok. Pilovy list
(9) sa nedotyka obrobku.

2. Zapnite pristroj. Pockaite, kym bude
dosiahnuty maximdlny po&et zdvihov.

3. Pilovy list (9) zatlagte do obrobku, az
vodiaca pétka (8) dosadat na obrob-
ku.

4. Pilte dalej pozdiz linie rezu.

Vseobecné upozornenia

* Pred pilenim skontrolujte obrébany
predmet &i nie s0 v Aiom cudzie pred-

mety ako klince alebo skrutky. Odstrai-

te ich.

* Ked sa pilovy list vzprie¢i, okamzite né-

radie vypnite. Rozovrite rez pily a pilo-
vy list opatrne vytiahnite von.

* Pri prdci stojte vzdy tak, aby ste mali pi-

lu na boku.
* Zabrahte nadmerného namdhaniu pri-
stroja pocas prdce.

GO

S tymto poradim pracuijete s pristrojom

bezpe&ne a dosiahnete dobry vysledok

préce:

1. Obrobok upnite. Pre malé obrobky po-
uZite upinacie zariadenie.

2. Nakreslite liniu, aby ste zadali smer, v
ktorom sa bude viest pilovy list.

3. Pristroj drzte bezpeéne pevne na dr-

zadle.

Nastavte po&et zdvihov.

Nastavte hrobku zdvihu.

Zapnite pristroj.

Pockaite, kym pristroj dosiahne svoj pl-

ny pocet zdvihov.

Na obrobok nasadte vodiacu péatku.

Pristrojom pohybuite pomaly pozdiz

predkreslenej linie, pricom vodiacu pét-

ku budete tla&it pevne nadol na obro-

bok.

10. Nevyvijajte na pristroj prili§ velky tlak.
Pristroj nechaijte pracovat.

11. Skér nez pristroj odloZite, vypnite ho a
pockaijte, az Uplne zastavi.

NOo 0~

O o

Vlozenie a vybratie

akumulatora

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo po-

ranenia v désledku nechcene rozbehnuté-

ho pristroja. Akumuldtor vloZte do pristroja
az vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny
na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo posko-

denial Nesprévny akumulator méze pri-

stroj a akumuldtor poskodif.

Vlozenie akumulatora (Obr C)

1. Akumuldtor (16) zasunte pozdl'i vodia-
cej lidty do drziaka akumuldtora (6).
Akumuldtor poéutelne zapadne.

Vybratie akumulatora (Obr C)

1. Stlaéte a podrzte stlacené odblokova-
nie akumuldtora (15) na akumuldtore

(16).
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2. Vytiahnite akumuldtor z drziaka aku-
muldtora (6).

Zapnutie a vypnutie
Predpoklady

o Akumuldtor je vlozeny.

* Pocet zdvihov nastaveny.

Zapnutie

1. Stlac¢te odblokovacie tlagidlo (2).

2. Stlacte vypina& zap/vyp (3) a podrzte
ho stlageny.
LED pracovné svetld (12) svieti.

3. Pogkaite, kym pristroj dosiahne svoj pl-
ny pocet zdvihov.

Pristroj s vodiacou pétkou (8) mézete viest

proti obrobku.

Vypnutie

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (3).
LED pracovné svetlo (12) zhasne.

2. Pilovy list vytiahnite z rezu az vtedy,
ked' sa tento zastavi.

3. Ked' nechdte pristroj bez dohladu ale-
bo ste hotovi s précou, vyberte z pri-
stroja akumuldtor (16).

Preprava

Pokyny k preprave pristroja:

e Pristroj vypnite a odstrafte akumuldtor.
Uistite sa, &i sa Uplne zastavili vietky
pohyblivé diely.

o Odstrdnte vlozeny ndstroj.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo.

Cistenie, 0drzba a
skladovanie

A VAROVANIE! Zésah elektrickym pro-
dom! Chrdnte sa pri ddrzbdrskych a &istia-
cich précach. Pristroj vypnite.

Udrzbarske a opravdrske prace, ktoré nie

sU opisané v tomto ndvode, nechaite vyko-

nat ndsmu servisnému centru. PouZivaijte

len origindIne ndhradné diely.

Cistenie

A VAROVANIE! Zésah elektrickym pro-

dom! Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo po-

$kodenia. Chemické latky mézu pésobif

na plastové diely pristroja. Nepouzivaijte

Ziadne Cistiace prostriedky, resp. rozpUs-

fadla.

* Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzad-
& pristroja udrZiavajte &isté. Na tento
0&el pouzite vlhkd utierku alebo kefu.

Udriba

Pristroj si nevyZaduje ddrzbu.

Skladovanie
Pristroj a prislusenstvo skladujte vzdy:

e v dCistote

e vsuchu

e chrdnené pred prachom

* mimo dosahu deti

Teplota uskladnenia pre akumulétor a pri-
stroj &ini 0 °C az 45 °C. Po&as skladova-
nia zabrénte extrémnemu chladu alebo
teplu, aby akumuldtor nestratil vykon.
Pred dlhsim skladovanim (napr. cez zimu)
vyberte akumuldtor z pristroja (zohladnite
samostatny ndvod na obsluhu pre akumu-
l&tor a nabijacku).

Likvidacia/ochrana
Zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumuldtor a pristroj,
akumuldtor, prislusenstvo a balenie prines-
te na ekologické zhodnotenie.

Elektrické pristroje nepatria do
domového odpadu.
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Symbol preskrtnutého kontajnera na ko-
lieskach znamend, Ze tento vyrobok sa po
skonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvidovaf
ako netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z

elektrickych a elektronickych za-

riadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elek-

trické a elekironické zariadenia na konci

ich Zivotnosti odovzdat na ekologickd re-

cyklaciu. Tymto spbsobom je zabezpede-

né zhodnotenie Setrné k Zivotnému prostre-

diu a zdrojom.

V z4vislosti od ndrodnych zdkonov, méte

tieto moznosti:

* vrdtenie na predajnom mieste,

¢ odovzdanie na oficidlnom zbernom
mieste,

* zaslanie spét vyrobcovi/distribdtorovi.

Netyka sa to dielov prisluienstva a po-

mocnych prostriedkov bez elektrickych

GO

komponentoyv, pripojenych k starym pri-
strojom.

Pokyny na likvidaciu
akumulatorov
Akumulédtor neodhadzuijte do do-
mového odpadu, ohfia (nebezpe-
Lo Eenstvo vybuchu) alebo vody. Po-
$kodené akumulétory mézu sko-
dit Zivotnému prostrediu a vé$mu
zdraviu, ked' unikaiju jedovaté pary
alebo kvapaliny.
Akumulétory likvidujte podla miestny-
ch predpisov. Chybné alebo opotre-
bované akumuldtory sa musia recyk-
lovat podla smernice 2006/66/ES.
Akumuldtory odovzdaite na zberné
miesto starych batérii, kde sa ekologicky
zhodnotia. O tom sa informujte na vadom
miestnom zbernom mieste alebo v nasom
servisnom centre. Akumuldtory likvidujte
vo vybitom stave. Odporicame pdly
obalif lepiacou paskou na ochranu pred
skratom. Akumulé&tor neotvdraite.
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Vyhladavanie chyb

Nasledujica tabulka vém pomdze odstranit malé poruchy:

Problém

Pristroj sa nespusti

Moznd pri¢ina
Akumuldtor (16) nie je vioze-
ny

}Odstrénenie poruchy

Vlozenie akumuldtora

(ObrC), S. 47

Vypina& zap/vyp (3) je
chybny

Obréfte sa na servisné cen-
trum.

Vybity akumulator (16)

Nabite akumuldtor (zohlad-
nite samostatny ndvod na
obsluhu pre akumulétor a na-

bijagku)

Porucha motora

Obréfte sa na servisné cen-
trum.

Pristroj pracuje prerusovane

Uvolneny vnitorny kontakt

Obrdéfte sa na servisné cen-
trum.

Vypina¢ zap/vyp (3) je
chybny

Obréfte sa na servisné cen-
trum.

Nizky vykon pilenia

Pilovy list (5/9/13/14) nie
je vhodny pre obrdbany ob-
robok

Vlozte vhodny pilovy list (5/
9/13/14)

Pilovy list (5/9/13/14) je tu-
py

Vlozte novy pilovy list (5/9/
13/14)

Nepatrny vykon akumuldtora

Nabite akumulétor (zohlad-
nite samostatny ndvod na
obsluhu pre akumuldtor a na-

bijacku)

Nesprévna rychlost pily

Prispdsobte rychlost pily

Pilovy list sa rychlo otupi

50

Pilovy list (5/9/13/14) nie
ie vhodny pre obrdbany ob-
robok

Vlozte vhodny pilovy list (5/
9/13/14)

Aplikuje sa prili§ vysoky tlak

Znizte tlak

Rychlost rezania je prili§ vy-
sokd
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Servis

Zaruka

Vézend zdkaznigka, vazeny zdkaznik,

Pre tento pristroj plati zaruka 3 roky od
ddtumu zakipenia.

Ak je pristroj poskodeny, podla zdkona
mdte pravo ho reklamovat u vyrobeu pro-
duktu. Tieto prava vyplyvajice zo zdkona
nie sU nadou ndsledne opisanou zdrukou
obmedzené.

Zaruéné podmienky

Z4&ruénd lehota zaéina diiom zakidpenia.
Pokladniény doklad ako origindl prosim
starostlivo uschovaite. Je potrebny ako dé&-
kaz o zakdpeni.

Ak sa poéas troch rokov od détumu zaky-
penia tohto produktu vyskytne materidl-
na alebo vyrobnd chyba, produkt - pod-
[a nésho rozhodnutia - bezplatne opravi-
me alebo nahradime. Predpokladom zéru-
ky je, Ze v priebehu trojroénej lehoty bude
predloZeny poskodeny pristroj a poklad-
ni¢ny doklad a struéne opisand chyba a
kedy sa vyskytla.

Ak sa v rdmci naej zdruky chyba pokry-
je, obdrZite spat opraveny alebo novy pri-
stroj. S opravou alebo vymenou produktu
sa nezadina novd zdaruénd doba.

Zaruéna doba a narok na
odstranenie vady

Z4ruénd doba sa poskytnutim zdruky ne-
predlZuje. To plati aj pre nahradené a
opravené diely. Pripadné $kody a nedos-
tatky vzniknuté uZ pri zakipeni sa musia
ihned’ po vybaleni ohldsif. Opravy vyko-
nané po uplynuti zdruénej doby si spo-
platnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.

GO

Zéruka sa tyka materidlovych alebo vy-
robnych chyb. Této zdruka sa nevztahu-
je na diely produktu, ktoré si vystavené
normdlnemu opotrebeniu a prefo sa mé-
Zu povazovat za opotrebované diely (na-
pr. Pilovy list na kov, Pilovy list na drevo)
alebo na poskodenia na krehkych dieloch
(napr. Spinag).

Tato zdruka zanikd, ak bol produkt pouzi-
vany poskodeny, neodborne alebo nebo-
la vykondvané Gdrzba. Pre odborné pou-
Zivanie produktu je nutné presne dodrzia-
vat vietky ndvody uvedené v navode na
obsluhu. Bezpodmieneéne sa vyhnite pou-
Zivaniu, ktoré sa v ndvode na obsluhu ne-
odporiéa alebo pred ktorym ste boli vy-
strihani.

Produkt je uréeny len pre sdkromné pouzi-
tie a nie v oblasti podnikania. Zaruka zani-
k& pri nesprévnom a neodbornom pouzi-
vani, pri nésilnom pouzivani a pri zdsaho-
ch, ktoré neboli vykonané v nasej servisnej
pobocke.

Postup v pripade reklamacie

Pre zabezpedenie rychleho spracovania

vasej ziadosti postupujte prosim podla na-

sledujucich pokynov:

* Pri vietkych poZiadavkdch predloz-
te pokladniény doklad a ¢&islo artiklu
(IAN 418050_2210) ako dékaz o za-
kdpeni.

+ Cislo artiklu ngjdete na typovom 3titku.

* Ak sa vyskytni chyby funkcie alebo iné
nedostatky, kontaktujte najskér ndsled-
ne uvedené servisné oddelenie telefo-
nicky alebo emailom. Ndsledne ob-
drzite d'alsie informécie o priebehu va-
3ej reklamdcie.

* Produkt evidovany ako poskodeny mé-
Zete po dohode s nasim zdkaznickym
servisom, s prilozenym dokladom o za-
kopeni (pokladniény doklad) a s ddaj-
mi, v &om chyba spociva a kedy vznik-
la, zaslaf bez postovného na adresu
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servisu, ktord vam bude ozndmend. Pre
zabrdnenie dodatoénych ndkladov a
problémov pri prevzati pouzite len 10
adresu, ktord vdm bude ozndmenda.
Nezasielajte pristroj ako nadmerny to-
var na ndklady prijemcu, expresne ale-
bo s inym 3pecidlnym ndkladom. Pri-
stroj zaslite so vietkymi astami prislu-
$enstva dodanymi pri zakipeni a za-
bezpeéte dostatoéne bezpelné pre-
pravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaji

zéruke, sa obrdfte na Servisné centrum.

Tam dostanete s ochotou predbezny né-

vrh nékladov.

* Mbzeme spracovat iba pristroje, ktoré
boli zaslané dostatoéne zabalené a of-
rankované.

Upozornenie: Vs pristroj poslite,

prosim, vycisteny a s upozornenim na
chybu na adresu uvedent Servisnym

cenfrom.

* Pristroje zaslané bez Ghrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané
ako velkorozmerny ndklad, expresom
alebo s inym $pecidlnym prepravnym
nebudl prevzaté.

* Vase zaslané, chybné pristroje zlikvidu-
jeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-mail: grizzly@lidl.sk
IAN 418050_2210

’
Importeér
Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa
nie je servisnd adresa. Naijprv kontaktujte
hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Grof3ostheim
NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop.
Ak by sa pri vasom procese objedndvania mali vyskytndt problémy, kontaktujte nés
cez nés internetovy obchod. V pripade daliich otdzok sa obrdfte na Service-Center,

S. 52
Poz. & Nézev Obj. &.
5 Pilovy list na kov HSS / T118A 13800403
9 Pilovy list na drevo HCS / T144D 13800406
13 Pilovy list na kov BIM / SE922AF 13800405
14 Pilovy list na drevo HCS / SE644D 13800404
52
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode ES

Vyrobok: Aku priamoc¢iara a chvostova pila 20 V
Model: PSSSA 20-Li B2
Sériové &islo: 000001-085000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpis-
mi Unie:
2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU
Vy3sie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a
Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpeénych I&-
tok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpedenie zhody sa pouZili tieto harmonizované normy a vnitro$tatne normy a
predpisy:
EN 62841-1:2015 ° EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ° Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022
EN 300 328 V2.2.2:2019 ° EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradni zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockst&dter Str. 20 é/ﬁ
63762 Grof3ostheim
NEMECKO Christian Frank
03.05.2023 Splnomocneny zdastupca dokumentdcie
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer
neuen Akku-Stich- und Sébelsdge (nach-
folgend Gerdt oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerét entschieden. Dieses Gerét wurde
wdhrend der Produktion auf Qualitét ge-
prift und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfahigkeit lhres Gerdtes ist so-
mit sichergestellt.

AS

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Gerdts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Geréites ver-
traut. Benutzen Sie das Gerét nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geréts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe

Verwendung

Das Gerdt ist ausschlieBlich fir folgende

Verwendungen bestimmt:

e Sdgen von Kunststoff, Holz und Leicht-
metall bei fester Auflage

* Betrieb ausschlieBlich in trockenen Réu-
men.

54 I/ PARKSIDE'



Beachten Sie die Hinweise zu Séigeblattty-
pen.

Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdrijcklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr fir den Benutzer darstellen und zu
Schaden am Geréit fishren. Der Bedie-

ner oder Nutzer des Gerdts ist fir Unfal-
le oder Schdden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerdt ist fir den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fir den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Das Gerdt ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
diirfen nur mit Ladegerdten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerdt aus und iberprifen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgeméf3.
o Akku-Stich- und Sébelsége 20 V
* Holzségeblatt
1 x HCS / T144D
1 x HCS / SE644D
* Metallségeblatt
1 xHSS/T118A
1 x BIM / SE922AF
* Aufbewahrungskoffer
¢ Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Gerdts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

@ EDCH

Entriegelungstaste
Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter
Handgriff
Metallségeblatt
Akku-Halter
Drehrad

FuBplatte
Holzsageblatt

O NO O hNWDN —

O

10 Spannfutter

11 Pendelhubschalter
12 LED-Arbeitslicht

13 Metallsageblatt

14 Holzsageblatt

15 Akku-Entriegelung
16 Akku

17 Ladezustandsanzeige
18 Taste

19 Akku-Ladegerdt

Funktionsbeschreibung

Die Stich- und Sébelsdge ist eine handge-
fihrte Sdge mit einem sich hin- und herbe-
wegenden Ségeblatt.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten

Akku-Stich- und Sébelsdge 20 V
PSSSA 20-Li B2

Bemessungsspannung U ................ 20V =
Gewicht mit Akku 20V, 2 Ah ....... ~2,2 kg
Leerlaufhubzahl ............. 800-3000 min~"’
Hubl&nge ...ooveveieeieeee, 20 mm
Schnitttiefe in Holz

- Stichs@ge ...coovvvviririeie <50 mm
- Sdbelsdge ...ovvrieieiiiiian, <100 mm
Schnitttiefe in Metall

~ Stichs@ge ...ovcovevirieecie, <4 mm

I/ PARKSIDE' 55



@ @D CH

- Sdbelstige ....coovvvrerririiieians <50 mm
Schalldruckpegel Lpa .. 84,3 dB; K,a=5 dB
Schallleistungspegel Lwa

- gemesSen ................ 95,3 dB; Kwa=5 dB
Vibration ay, (Stichsége)

- Holz app oo 9,21 m/s2
- Metall ahpm e 10,36 m/s2
Vibration ay, (Sébelscige)

- Holz ahg oo 8,68 m/s2
- Holzbalken apws «eveveeeeneence 7,79 m/s2
Akku

Temperatur ......cccceeerrnncccenenns <50 °C
- Ladevorgang ......ccccovvieinenee. 4 - 40 °C
- Betrieb .o -20 - 50 °C
- Lagerung .....ocooeeinnnniices 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l
- Frequenzband ....... 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung .......ccocovviirienne <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserklérung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemmisions-
wert sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Geréuschemmisionswert
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschat-
zung der Belastung verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen kdnnen wéhrend der

tatséichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, Sicherheitsmafnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Schwingungsbe-
lastung wahrend der tatsdchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lauft).

Ladezeiten

Das Gerdt ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegerdten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Geréit
ausschlieBlich mit folgenden Akkus

zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1
Wir empfehlen lhnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegerdten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al
Technische Daten von Akku und Ladege-
rét: Siehe separate Anleitung.

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie
Temperatur der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden Netzspan-
nung beeinflusst und kann ggf. von den
angegebenen Werten abweichen.
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PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3

PAP 20 A2 Smart Smart
Ladezeit (Min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1l
PLG 20 A1l
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 45 60 150
PDSLG 20 A1l
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1l 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geréits.

A WARNUNG! Personen- und Sach-
schéden durch unsachgeméfen Umgang
mit dem Akku. Beachten Sie die Sicher-
heitshinweise und Hinweise zum Aufladen
und der korrekten Verwendung in der Be-
triebsanleitung lhres Akkus und Ladegeréts
der Serie X 20 V TEAM. Eine detaillierte
Beschreibung zum Ladevorgang und wei-
tere Informationen finden Sie in dieser se-
paraten Bedienungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-

fall ein. Die Folge ist schwere Kérperverlet-
zung oder Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt még-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist

méglicherweise schwere Kérperverletzung
oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist méglicherweise leichte
oder mittelschwere Kérperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist méglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerét

X204t on

Das Gerdit ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
diirfen nur mit Ladegeréten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmill.

A Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Gehérschutz benutzen
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Augenschutz benutzen
Maske benutzen

Schutzhandschuhe benutzen

Drehrad
— weniger / mehr =
Automatisches Staubgeblafle

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elekiro-
werkzeug versehen ist. Versdumnis-
se bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht
sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-

ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-

reiche kdnnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten,
Gase oder Stdube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wdhrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug
verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es be-
steht ein erhshtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie das Elektrowerk-

zeug von Regen oder Nésse

fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elekirowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die An-

schlussleitung nicht, um das

Elektrowerkzeug zu tragen,

aufzuhdngen oder um den Ste-

cker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie die Anschluss-

leitung fern von Hitze, ol,

scharfen Kanten oder sich be-

wegenden Gerdteteilen. Beschd-
digte oder verwickelte Anschlussleitun-
gen erhdhen das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

e) Wenn Sie mit dem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verlédngerungs-

d
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leitungen, die auch fir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBBenbe-
reich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie mi-

de sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausrisstung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persén-
licher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Ak-
ku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerk-
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zeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unfal-
len fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elekirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehen-
den Teil des Elektrowerkzeugs befin-
det, kann zu Verletzungen fishren.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.
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Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie firr lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind gefdhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Ein-

f

g)

h)

a)

b)

satz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfdltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elekirowerk-
zeug, Zubehor, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fir andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflachen erlauben keine siche-
re Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit La-
degerdten auf, die vom Her-
steller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerét, das fir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen klei-
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nen Metallgegensténden, die
eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Au-
gen kommt, nehmen Sie zu-
sGtzlich &rztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadig-
ten oder verdnderten Akku. Be-
schadigte oder veréinderte Akkus kén-
nen sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen
iber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisun-
gen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung ange-
gebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden aufer-
halb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhshen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird

/Il PARKSIDE’

b

@ EDCH

sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschédig-
te Akkus. Samtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Hersteller
oder bevollméchtige Kundendienststel-
len erfolgen.

Sicherheitshinweise fir hin-
und hergehende Ségen

Halten Sie das Elektrowerk-
zeug an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfihrenden Lei-
tung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.
Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Wei-
se an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
Hand oder gegen lhren Kérper halten,
bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-
trolle fihren kann.

Verwenden Sie ausschlieBlich
Zubehér, welches von PARKSI-
DE empfohlen wurde. Ungeeig-
netes Zubehor kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer fishren.

Weiterfihrende Sicherheits-
hinweise fir hin- und hergehende
Ségen

Halten Sie die Hdnde vom Sa-
gebereich fern. Greifen Sie nicht
unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit
dem Sdgeblatt besteht Verletzungsge-
fahr.

Fihren Sie das Elektrowerk-
zeug nur eingeschaltet gegen
das Werkstiick. Es besteht sonst die
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Gefahr eines Riickschlages, wenn sich
das Einsatzwerkzeug im Werkstiick ver-
kantet.

¢ Achten Sie darauf, dass die FuB-
platte beim Ségen sicher auf-
liegt. Ein verkantetes Ségeblatt kann
brechen oder zum Rickschlag fihren.

* Schalten Sie nach Beendigung
des Arbeitsvorgangs das Elek-
trowerkzeug aus und ziehen
Sie das Sageblatt erst dann aus
dem Schnitt, wenn dieses zum
Stillstand gekommen ist. So ver-
meiden Sie einen Rickschlag und kén-
nen das Elektrowerkzeug sicher able-
gen.

* Verwenden Sie nur unbeschd-
digte, einwandfreie Ségeblat-
ter. Verbogene oder unscharfe Sdge-
blatter kdnnen brechen, den Schnitt
negativ beeinflussen oder einen Riick-
schlag verursachen.

* Bremsen Sie das S&ageblatt
nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken
ab. Das Sdgeblatt kann beschadigt
werden, brechen oder einen Riick-
schlag verursachen.

* Verwenden Sie geeignete Such-
geréte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fishren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbesché-
digung.

* Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich

verhaken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug fishren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elekirowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bau-

weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-

zeugs auftreten:

e Gehérschéden, falls kein geeigneter
Gehdrschutz getragen wird.

¢ Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Gerét iber einen léingeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemdf gefihrt und gewartet
wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wéhrend das Ge-
rét im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate be-
eintréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tdlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerdt bedient
wird.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerét
ein, wenn das Gerdt vollsténdig fir den
Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
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Einschaltsperre (2)

o Sperrt den Ein-/Ausschalter gegen
unbeabsichtigte Betdtigung.

* Entsperren: Driicken

Ein-/Ausschalter (3)

e Einschalten: Driicken

e Ausschalten: Loslassen

Pendelhubschalter (11)
Pendelhubbewegung des Sageblattes
einstellen in 2 Positionen:

* 9 -Keine Pendelbewegung

* & - Pendelbewegung

Arbeitsmodus wechseln

Voraussetzungen
e Akku entnommen

Stich- zu Sébelsége (Abb. A)

1.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (1)
und klappen Sie das Gerdt auseinan-
der.

Lassen Sie die Entriegelungstaste (1)
los und klappen Sie das Gerét im 90°
Winkel auf, bis es hérbar einrastet.

Sabel- zu Stichsége (Abb. A)

1.

Drisicken Sie die Entriegelungstaste (1)
und klappen Sie das Gerdt zusammen.

2. lassen Sie die Entriegelungstaste (1)

los und klappen Sie das Gerat im 90°
Winkel zu, bis es hérbar einrastet.

Sageblatt montieren und
demontieren

A VORSICHT! Verletzungsgefahr

beim Berihren des Sageblattes.
Tragen Sie beim Anbringen des
Sageblatts Schutzhandschuhe.

Voraussetzungen
* Das Sageblatt hat eine T-Schaft-Auf-

nahme (Einnockenschaft) wie die mitge-
lieferten Sageblatter (5/9).
oder

@ EDCH

Das Sdgeblatt hat eine 2" Univer-
sal-Aufnahme wie die mitgelieferten Sé&-
geblétter (13/14).

Das Sageblatt ist fir das jeweilige Ma-
terial geeignet. Zum Lieferumfang des
Gerdts gehdren zwei grobzahnige S&-
geblatter fir Holz und zwei feinzahni-
ge Sageblatter fir Metall und Kunst-
stoff.

Das Spannfutter ist frei von Splittern
oder anderen Materialrickstéinden zu
halten.

Sdgeblatt montieren (Abb. B)

1.

Drehen Sie das Spannfutter (10) so
weit wie méglich nach vorne und hal-
ten Sie es in dieser Position fest.
Setzen Sie das Sageblatt (5/9/13/
14) in das Spannfutter (10) ein.
Lassen Sie das Spannfutter (10) los.
Stellen Sie sicher, dass das Ségeblatt
(5/9/13/14) korrekt befestigt ist und
die Zahne in die Schnittrichtung zei-
gen.

Sdgeblatt demontieren (Abb. B)

1.

2.

3.

4

Halten Sie das Sdgeblatt (5/9/13/
14) fest.

Drehen Sie das Spannfutter (10) so
weit wie méglich nach vorne und hal-
ten Sie es in dieser Position fest.
Nehmen Sie das Ségeblatt (5/9/13/
14) aus dem Spannfutter (10).

Lassen Sie das Spannfutter (10) los.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

Lassen Sie einen erwdrmten Akku vor
dem Laden abkihlen.

Setzen Sie den Akku nicht Gber léinge-
re Zeit starker Sonneneinstrahlung aus
und legen Sie ihn nicht auf Heizkérpern

ab (max. 50 °C).
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Akku aufladen

1. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerdt (19)
an eine Steckdose an.

2. Schieben Sie den Akku (16) in den La-
deschacht des Akku-Ladegerdtes (19).

3. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Akku-ladegerdt (19) vom
Netz.

4. Ziehen Sie den Akku (16) aus dem Ak-
ku-Ladegerét (19).

Ladezustand des Akkus
prifen

1. Driicken Sie die Taste (18) ne-
ben der Ladezustandsanzeige

(17) am Akku (16).

Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-

gen den Ladezustand des Akkus.

rot, orange, grin

Akku geladen

rot, orange

Akku teilweise geladen

rot

Akku muss geladen werden

2. Laden Sie den Akku (16) auf, wenn

nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (17) leuchtet.

Betrieb

Hinweise zum Sdgen

Hubzahl wéhlen

Die Hubzahl kann iiber das Drehrad (7) in
6 Stufen eingestellt werden. Beginnen Sie
mit einer niedrigen Hubzahl. Es gilt folgen-
de Faustregel:

Material Hubzahl
hart niedrig
weich hoch

Pendelbewegung wihlen

Je gréBer die Pendelbewegung, desto
schneller der Arbeitsfortschritt.

Die optimale Pendelbewegung kann durch

praktischen Versuch ermittelt werden, wo-

bei folgende Empfehlungen gelten:

¢ Fijr dinnes Material, hartes Materi-
al (z. B. Metall) oder fiir den Kurven-
schnitt: Stufe O

* Feine und saubere Schnittkanten erzie-
len Sie mit geringer oder keiner Pendel-
bewegung: Stufe O oder 1.

¢ Weiches Material (Holz, Plastik usw.):
Stufe O oder 1

Tauchsdgen

Voraussetzungen

¢ Weiches Materialien wie Holz, Poren-
beton, Gipskarton usw.

* Maximale Hubzahl gewdhlt (Stufe 6)

¢ kurzes Sageblatt montiert

Vorgehen (Abb. D)

1. Setzen Sie das Gerdt mit der Vorder-
kante der FuBBplatte (8) auf das Werk-
stick. Das Ségeblatt (?) berihrt das
Werkstiick nicht.

2. Schalten Sie das Gerdt ein. Warten
Sie bis die maximale Hubzahl erreicht
ist.

3. Driicken Sie das Sdgeblatt (9) in das
Werkstiick, bis die Fu3platte (8) auf
dem Werkstiick aufliegt.

4. Sagen Sie weiter entlang der Schnittli-
nie.

Allgemeine Hinweise

e Prijfen Sie vor dem Ségen das Werk-
stick auf verborgene Fremdkérper wie
Négel oder Schrauben. Entfernen Sie
diese.

¢ Schalten Sie das Gerdét sofort aus,
wenn das Ségeblatt verkantet. Sprei-
zen Sie den S&geschnitt und ziehen Sie
das Sageblatt vorsichtig heraus.

o Stellen Sie sich beim Arbeiten immer
seitlich zur Sage.
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* Vermeiden Sie die Uberbeanspruchung
des Gerdtes wahrend der Arbeit.

Mit dieser Reihenfolge arbeiten Sie sicher

mit dem Gerdt und erreichen ein gutes Ar-

beitsergebnis:

1. Spannen Sie das Werkstiick ein. Ver-
wenden Sie fir kleine Werkstiicke eine
Spannvorrichtung.

2. Zeichnen Sie eine Linie, um die Rich-
tung vorzugeben, in der das Sageblatt
gefihrt wird.

3. Halten Sie das Gerét sicher am Hand-
griff fest.

4. Stellen Sie die Hubzahl ein.

5. Stellen Sie die Hubstérke ein.

6. Schalten Sie das Geréit ein.

7. Warten Sie, bis das Gerdt seine volle
Hubzahl erreicht hat.

8. Setzen Sie die FuBplatte auf das Werk-
stick.

9. Bewegen Sie das Gerdt langsam die
vorgezeichnete Linie entlang, wobei
Sie die FuBplatte fest nach unten auf
Werkstiick driicken.

10. Uben Sie nicht zu viel Druck in
Schnittrichtung aus. Lassen Sie das Ge-
rét die Arbeit verrichten.

11. Bevor Sie das Gerét ablegen, schalten
Sie es aus und warten Sie, bis es voll-
kommen zum Stillstand gekommen ist.

Akku einsetzen und
entnehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerdt. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerét
ein, wenn das Gerdt vollstéindig fur den
Einsatz vorbereitet ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerdt und Akku beschédigen.

@ EDCH

Akku einsetzen (Abb. C)

1. Schieben Sie den Akku (16) entlang
der Fihrungsschiene in den Akku-Hal-
ter (6).
Der Akku verriegelt hérbar.

Akku entnehmen (Abb. C)

1. Driicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (15) am Akku (16).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (6).

Ein- und Ausschalten

Voraussetzungen
* Akku eingesetzt.
* Hubzahl eingestellt.

Einschalten

1. Dricken Sie die Entsperrtaste (2).

2. Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (3).
Die LED-Arbeutsleuchte (12) leuchtet.

3. Warten Sie, bis das Gerdit seine volle
Hubzahl erreicht hat.

Sie kdnnen das Gerdt mit der Fu3platte

(8) gegen das Werkstiick fihren.

Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (3)
los.

Die LED-Arbeutsleuchte (12) erlischt.

2. Ziehen Sie das Sageblatt erst dann
aus dem Schnitt, wenn dieses zum Still-
stand gekommen ist.

3. Entnehmen Sie den Akku (16) aus dem
Gerdt, wenn Sie das Gerdt unbeauf-

sichtigt lassen oder mit der Arbeit fertig
sind.

Transport

Hinweise zum Transport des Gerdts:

* Schalten Sie das Gerét aus und entfer-
nen Sie den Akku (16). Vergewissern
Sie sich, dass alle sich bewegenden
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Teile zum vollstdndigen Stillstand ge-
kommen sind.

¢ Enffernen Sie das Einsatzwerkzeug.

* Tragen Sie das Gerdt immer am Hand-
griff.

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Schijtzen Sie sich bei Wartungs- und Rei-

nigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerét

aus.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und

Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-

leitung beschrieben sind, von unserem Ser-

vice-Center durchfihren. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG:! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerét niemals mit Was-

ser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemi-

sche Substanzen kénnen die Kunststofftei-

le des Gerdtes angreifen. Verwenden Sie
keine Reinigungs- bzw. Ldsungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
h&use und Griffe des Gerdtes sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste.

Wartung

Das Gerdt ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerdt und Zubehdr stets:

* sauber

* trocken

* staubgeschitzt

¢ auBerhalb der Reichweite von Kindern

Die Lagertemperatur fiir den Akku und das
Gerdt betragt zwischen O °C und 45 °C.
Vermeiden Sie wahrend der Lagerung ex-

treme Kdalte oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer léingeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerdt (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerdt beachten).

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geréit und
fihren Sie Gerdt, Akku, Zubehor und Ver-
packung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Elektrogerdte gehdren nicht in
den Hausmiill.
|

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebens-
davuer nicht im Hausmill entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugefihrt werden
muss.

Richtlinie 2012/19/EVU Gber Elek-

tro- und Elekironik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-

pflichtet, Elektro- und Elekironikgerdte am

Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-

rechten Wiederverwertung zuzufihren.

Auf diese Weise wird eine umwelt- und

ressourcenschonende Verwertung sicher-

gestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht

kénnen Sie folgende Méglichkeiten ha-

ben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

¢ an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

¢ an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.
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Nicht betroffen sind den Altgeréten bei-
gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fur Deutschland

Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elekiro- und Elektronikgerdten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riick-
nahme verpflichtet. bietet lhnen Riickga-
beméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Rickgabe und Entsorgung
sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt un-
entgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, un-
abhéngig vom Kauf eines Neugerdtes, un-
entgeltlich (bis zu drei) Altgerdte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung gréBer als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden

@ EDCH

kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Entsorgungshinweise fir
Akkus
Der Akku darf am Ende der Nut-

zungszeit nicht Gber den Haus-

Liton”  haltsmill entsorgt werden. Wer-
fen Sie den Akku nicht ins Feuer
(Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschadigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit scha-
den, wenn giftige Démpfe oder
Flussigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vor-

schriften. Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemaf Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akkus an ei-
ner Altbatteriesammelstelle ab, wo sie ei-
ner umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden. Fragen Sie hierzu |-
ren lokalen Millentsorger oder unser Ser-
vice-Center. Entsorgen Sie Akkus im entla-
denen Zustand. Wir empfehlen die Pole
mit einem Klebestreifen zum Schutz vor ei-
nem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie

den Akku nicht.
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Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Gerdt startet nicht

Mégliche Ursache
Akku (16) nicht eingesetzt

Fehlerbehebung

Akku einsetzen (Abb. C),
S. 65

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Akku (16) entladen

Akku laden (siehe separate
Bedienungsanleitung fir Ak-
ku und Ladegerét)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerdit arbeitet mit Unterbre-
chungen

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Geringe Sageleistung

Sageblatt (5/9/13/14) fir
das zu bearbeitende Werk-
stick ungeeignet

Geeignetes Sageblatt (5/9/
13/14) einsetzen

Sageblatt (5/9/13/14)

stumpf

Neues Sageblatt (5/9/13/

14) einsetzen

Geringe Akkuleistung

Akku laden (siehe separate
Bedienungsanleitung fiir Ak-
ku und Ladegerét)

Falsche Ségegeschwindigkeit

Sagegeschwindigkeit anpas-
sen

Sdgeblatt wird schnell stumpf

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre

Garantie ab Kaufdatum.
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Sageblatt (5/9/13/14) fir
das zu bearbeitende Werk-
stick ungeeignet

Geeignetes Sageblatt (5/9/
13/14) einsetzen

Zu viel Druck angewandt

Druck verringern

Sagegeschwindigkeit zu
hoch

Im Falle von

Sagegeschwindigkeit verrin-
gern

Méngeln dieses Produkts ste-

hen Ihnen gegen den Verkéufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-

schrankt.

/Il PARKSIDE’

lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-



Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und do-
her als Verschleiteile angesehen werden
kénnen (z. B. Metallségeblatt, Holzsége-
blatt) oder fir Beschédigungen an zer-
brechlichen Teilen (z. B. Schalter).

@ EDCH

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Firr eine sachgema-
e Benutzung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgefihrten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der
Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten

und nicht fir den gewerblichen Gebrauch

bestimmt. Bei missbréuchlicher und un-
sachgemafBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres An-

liegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 418050_2210) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

* Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
ndchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen iber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

* Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
ibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
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nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
fir eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service
Fir Reparaturen, die nicht der Garan-
tie unterliegen, wenden Sie sich an
das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.
¢ Wir kénnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den De-

fekt an die vom Service-Center genann-

te Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerdte sowie Gerdte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

Ersatzteile und Zubehor

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, de-
fekten Geréite kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel: 0800 5435111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 418050_2210

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 418050_2210
Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 418050_2210

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Groflostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns iiber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 70.

Pos.-Nr.  Bezeichnung Best.-Nr.
5 Metallsageblatt HSS / T118A 13800403
9 Holzségeblatt HCS / T144D 13800406
13 Metallséigeblatt BIM / SE922AF 13800405
14 Holzségeblatt HCS / SE644D 13800404
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Original-EG-Konformitétserkl@rung

Produkt: Akku-Stich- und Sabelsége 20 V
Modell: PSSSA 20-Li B2
Seriennummer: 000001-085000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlédgigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-
schréinkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeré-
ten.
Um die Konformitét zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 62841-1:2015 + EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ° Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022
EN 300 328 V2.2.2:2019 ° EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 é/ﬁ
63762 Groflostheim

DEUTSCHLAND Christian Frank
03.05.2023 Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung * Eksplozijski pogled ¢ Rozlozeny pohled
* Rozlozeny pohlad

informativ * informativen ¢ informaéni ¢ informativny
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informécii -
Stand der Informationen: 04/2023
Ident.-No.: 74209920042023-5I/CZ/SK

IAN 418050_2210

FAl

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC® C142944
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